




[DORACAK]
ELIMINIMI I DISKRIMINIMIT NË BAZA  

TË PËRKATËSISË ETNIKE

 Shtator, 2009



Doracak për eliminimin e diskriminimit në bazë të përkatësisë etnike

Botues:
Fondacioni Instituti Shoqëri e Hapur – Maqedoni  
Shoqata e qytetarëve për përkrahje të dialogut ndëretnik dhe 
zhvillim të bashkësisë “Vlera të përbashkëta” 

Për botuesin:
Vladimir Millçin
Hajrije Ahmed
 
Ko-autor: 
Mirjana Najçevska 
Sashko Todorovski

Redaktimi gjuhësor në gjuhën maqedonase: 
Aneta Vasilevska – Ljubeckij

Redaktimi gjuhësor - përkthimi:
Gjuhë shqipe 	 – Naser Selmani 
Gjuhë turke	 – Tulaj Sejfulla
Gjuhë rome	 – Latif Demir 
Gjuhë serbe	 – Lidija Kungullovska
Gjuhë vllahe	 – Ljubica Gjorgjieva
Gjuhë boshnjake 	 – Emina Kurtoviç
Gjuhë angleze	 – Lençe  Çadllovska

Dizajni dhe botimi: Brigada dizajn
Tirazhi: 300

“Ky publikim është prodhuar me ndihmën e Unionit Evropian. Përmbajtja e këtij publikimi është përgjegjësi e vet 
autorit, Fondacionit Instituti Shoqëri e Hapur - Maqedoni dhe Vlera të përbashkëta dhe në asnjë mënyrë nuk mund 
të konsiderohet si reflektim i pozitave të Unionit Evropian.”

 



Për doracakun									           	 4
1. Hyrje – Diskriminimi; definim								        20
2. Lloje të veçanta të diskriminimit								        23
3. E drejta ndërkombëtare kundër diskriminimit						      27
4. Konferenca botërore dhe dokumentat e Durbanit						      33
5. Republika e Maqedonisë; Legjislacioni antidiskriminues					     36
6. Mekanizmat për mbrojtje në raste të diskriminimit në bazë  
	 të përkatësisë etnike									         43		 				  
7. Organizatat joqeveritare kundër diskriminimit etnik					     47
8. Lartëmadhëria e saj – Mbikqyrja 							       50
9. Joqeveritarët në aksion 									        56

9.1 Ndryshimi i praktikës shoqërore							       56
9.2 Ndryshimi i praktikës administrative 							       57

I. NË NIVELIN QENDROR								        58
II. NË NIVELIN LOKAL 								        60

9.3 Ndryshimi i praktikës gjyqësore							       60
10. Diçka si rezime 									         64

	 SHTESË 1 – Formimi i dosjes – faktografi 						      65
	 SHTESË 2 – Formimi i dosjes – kualifikim 						      66
	 SHTESË 3 – Formimi i dosjes – vlerësime						      67

Fjalor për të drejtat e njeriut		  						      68

[PËRMBAJTJA]



4

Ky doracak duhet të shërbejë si mjet për njohjen e diskriminimit në bazë etnike dhe për nxitjen e 
aktiviteteve për të penguar, mbrojtur dhe sanksionuar rastet e këtij diskriminimi. Daracaku niset prej 
definimit të diskriminimit sipas të cilit diskriminimi është:

çdo-	  veçim, përjashtim, kufizim ose procedim i pabarabartë ose mosprocedim, 

ne bazë-	  të gjinisë, racës, kombësisë, përkatësisë etnike, shtetësisë, prejardhjes, fesë ose bindjes, 
arsimit, mendimit, përkatësisë politike, statusit personal ose shoqëror, hendikapit, moshës, 
orientimit seksual, gjendjes martesore, gjendjes materiale, përkatësisë të grupeve të paprivilegjuara, 
gjendjes shëndetësore ose çfarëdo baze (në situatë kur ajo ekziston, ose ka ekzistuar më herët, 
ndërsa nuk ekziston për momentin, ose mund të ekzistojë në të ardhmen, ose e cila i përshkruhet 
një personi të caktuar.)

e cila ka për qëllim ose rezulton -	 me pamundësimin ose vështirësimin e njohjes,   gëzimit ose të 
praktikimit nga të gjitha personat në bazë të barabartë të të gjitha të drejtave dhe lirive, respektivisht 
trajtim të pavolitshëm të një personi në raport me një tjetër. 

Sistemi bazë i vlerave gjatë procedimit në kushte të diskriminimit bazohet mbi dokumentet aktuale të 
ratifikuara (marrëveshjet ndërkombëtare që janë pranuar në nivel të legjislacionit kombëtarë), Kushtetutës 
dhe ligjeve të Republikës së Maqedonisë. Vëmendje e veçantë i kushtohet sistemit të detyrimeve që duhet 
t’i përmbush çdo shtet që ka pranuar standardet gjegjëse ndërkombëtare. 

Në Republikën e Maqedonisë aktualisht ekziston sistem i ndërtuar mekanizmash mbrojtës, që 
mund të zbatohen në rast të diskrimnimit në baza etnike. Shpërndarja e dispozitave jodiskriminuese, 
mosharmonizimi terminologjik dhe i pasaktë i mekanizmave mbrojtës e rëndojnë zbatimin e tyre dhe 
e problematizojnë mbrojtjen, megjithatë në të shumtën e rasteve mund të përdoren (veçanërisht për të 
ndërtuar bazën e të dhënave për llojet kryesore të diskriminimit).

Me ratifikimin e pjesës më të madhe të marrëveshjeve ndërkombëtare në disponim të qytetarëve u 
vjenë mundësia për ngritjen e peticioneve personale dhe kolektive para: Komitetit për të drejtat e njeriut, 
Komitetit për të drejtat ekonomike, sociale dhe kulturore, Komitetit për eliminimin e diskriminimit 
racial, Komitetit për eliminimin e të gjitha formave të diskriminimit ndaj gruas, Komitetit për të drejtat 
e fëmijës, Gjykata evropiane për të drejtat e njeriut, Komiteti i ministrave të Këshillit të Evropës dhe 
Komitetit këshilldhënës, Këshillit për të drejtat e njeriut, Komesarit të Lartë për të drejtat e njeriut pranë 
OKB-së, Rrjeti i mandateve të veçanta (raportuesve special, të dërguarve special  dhe të ekspertëve të 
pavarur) dhe mandatet e grupeve të punës për të drejtat e njeriut.

[PËR DORACAKUN ]
Gjuhë shqipe
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OKB dhe strukturat rajonale ndërkombëtare  (OSBE, Këshilli i Evropës, etj) i njohin dhe i pranojnë 
organizatat joqeveritare si partnerë të rëndësishëm në luftën kundër diskriminimit (veçanërisht në 
pjesën e mbikqyrjes, alarmimit, raportimit, por edhe për procedimin e rasteve konkrete).

Hapi i parë themelorë në luftën kundër diskriminimit dhe veçanërisht në luftën kundër diskriminimit 
etnik është:  mbikqyrja e cila kuptohet si përmbledhje e aktiviteteve të orientuara kah sistemi i evidentimit 
dhe dokumentimit të informacioneve lidhur me shkeljen eventuale të të drejtave dhe të lirive të njeriut. 

Për të mundur ta luajë rolin e vërtetë, mbikqyrja patjetër duhet të zbatohet duke respektuar disa parime 
themelore dhe formën e realizimit të përcaktuar paraprakisht. 

Përvojat e organizatave joqeveritare mund të shërbejnë në zhvillimin e mëtutjeshëm të veprimtarisë 
jodiskriminuese në fushën e: praktikës shoqërore, administrative dhe gjyqësore. 

Bashkëpunimi i strukturave joqeveritare dhe qeveritare, formalizimi i mbledhjes së të dhënave dhe 
ndieshmëria adekuate për thelbin e diskriminimit, janë element i rëndësishëm në luftën e mëtutjeshme 
kundër diskriminimit dhe minimizimin e pasojave të dëmshme nga aktet e diskriminimit. 

DORACAK | ELIMINIMI I DISKRIMINIMIT NË BAZA  TË PËRKATËSISË ETNIKE
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Ovoj prira~nik treba da poslu`i kako alatka za prepoznavawe na diskriminacijata vrz etni~ka 
osnova i za pottiknuvawe aktivnosti so cel spre~uvawe, za{tita i sankcionirawe na slu~aite 
na vakva diskriminacija.

Vo prira~nikot se poa|a od definicijata na diskriminacijata spored koja diskriminacija e: 

sekoe razlikuvawe, isklu~uvawe, ograni~uvawe ili neednakvo postapuvawe ili -	
nepostapuvawe,

vrz osnova na pol, rasa, nacionalnost, etni~ka pripadnost, dr`avjanstvo, poteklo, religija -	
ili uveruvawe, obrazovanie, mislewe, politi~ka pripadnost, li~en ili op{testven status, 
hendikep, vozrast, seksualna orientacija, bra~na sostojba, imoten status, pripadnost na 
deprivilegirana grupa, zdravstvena sostojba ili koja bilo druga osnova (vo situacija koga 
osnovata postoi vo momentot, ili postoela porano, a ne postoi vo momentot, ili mo`e da 
postoi vo idnina, ili koja se pripi{uva na odredeno lice)

koe ima za cel ili rezultira so onevozmo`uvawe ili ote`nuvawe na priznavaweto, -	
u`ivaweto ili praktikuvaweto od strana na site lica vrz ednakva osnova na site prava i 
slobodi, odnosno vo ponepovolen tretman na edno lice vo odnos na drugo. 

Pojdovniot vrednosen sistem na postapuvawe vo uslovi na diskriminacija se bazira na 
postojnite ratifikuvani dokumenti (me|unarodni dogovori {to se prifateni na nivo na 
nacionalno zakonodavstvo), Ustavot i zakonite vo Republika Makedonija. Posebno vnimanie 
e posveteno na sistemot od zada~i {to treba da gi izvr{i sekoja dr`ava {to gi prifatila 
soodvetnite me|unarodni standardi.

Vo Republika Makedonija i vo momentov postoi izgraden sistem od za{titni mehanizmi, 
koi mo`at da se primenat vo slu~ai na diskriminacija vrz etni~ka osnova. Disperziranost na 
nediskriminaciskite odredbi, terminolo{ka neuedna~enost i nepreciznost na za{titnite 
mehanizmi go ote`nuvaat nivnoto praktikuvawe i ja problematiziraat za{titata, me|utoa, 
mo`at da bidat iskoristeni vo golem broj slu~ai (posebno so cel gradewe baza na podatoci za 
dominantnite vidovi diskriminacija).

So ratifikacijata na pogolem broj me|unarodni dogovori na raspolagawe na gra|anite im stoi 
mo`nosta za podnesuvawe poedine~ni i kolektivni peticii do: Komitetot za ~ovekovi prava, 
Komitetot za ekonomski, socijalni i kulturni prava, Komitetot za otstranuvawe na rasnata 

[ZA PRIRA^NIKOT]
Makedonski jazik
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diskriminacija, Komitetot za otstranuvawe na site formi na diskriminacija na `enata, 
Komitetot za pravata na deteto, Evropskiot sud za ~ovekovi prava, Komitetot na ministrite 
na Sovetot na Evropa i Sovetodaven komitet, Sovetot za ~ovekovi prava, Visokiot komesar za 
~ovekovi prava pri OON, Mre`a od poedine~ni mandati (specijalni izvestuva~i, specijalni 
pretstavnici i nezavisni stru~waci) i mandati na rabotni grupi za ~ovekovite prava. 

OON i regionalnite me|unarodni strukturi (OBSE, Sovetot na Evropa i sl.) gi prepoznavaat 
i prifa}aat nevladinite organizacii kako zna~ajni partneri vo borbata so diskriminacijata 
(posebno vo delot na nadzorot, alarmiraweto, izvestuvaweto, no i vo postapuvawe vo konkretni 
slu~ai).

Prviot i osnoven ~ekor vo borbata protiv diskriminacijata i posebno vo borbata protiv 
etni~kata diskriminacija e: NABQUDUVAWETO подразбрано kako zbir od aktivnosti naso~eni 
kon sistematsko bele`ewe i dokumentirawe informacii povrzani so mo`ni prekr{uvawa na 
~ovekovite prava i slobodi.

Za da mo`e da ja odigra vistinskata uloga, nabquduvaweto mora da se sproveduva so po~ituvawe 
odredeni osnovni principi i odnapred zadadena forma na ostvaruvawe.

Iskustvata na nevladinite organizacii mo`at da poslu`at vo natamo{niot razvoj na 
nediskriminira~ko dejstvuvawe vo oblasta na op{testvenata, administrativnata i sudskata 
praktika.

 Sorabotkata na nevladinite i na vladinite strukturi, formalizacijata na sobiraweto 
podatoci i soodvetnata ~uvstvitelnost za su{tinata na diskriminacijata, pretstavuvaat 
zna~aen element vo natamo{nata borba so diskriminacijata i vo namaluvaweto na minimum na 
{tetnite posledici od aktite na diskriminacija.

PRIRA^NIK | OTSTRANUVAWE NA DISKRIMINACIJATA VRZ OSNOVA NA ETNI^KA PRIPADNOST
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[REHBER HAKKINDA]
Turkçe

Bu rehber, etnik esas üzere ayrımcılığı tanıma aleti olarak ve bu gibi ayrımcılık olaylarını engelleme, 
koruma ve cezalandırma etkinliklerini kışkırtma amacıyla kullanılmalıdır. 

Rehber, ayrımcılığın tanımıyla başlamaktadır, bu tanıma göre ayrımcılık: 

her türlü fark yapma, ayırma, sınırlama veya eşit olmayan davranma veya davranmama, -	

cins, ırk, milliyet, etnik mensubiyet, vatandaşlık, soy, din veya inanç, eğitim, düşünce, siyasi -	
mensubiyet, kişisel veya toplumsal statü, hendikap, yaş, cinsel oryentasyon, medeni hal, mal 
varlığı, öncülük verilmeyen grupa mensubiyet, sağlık durumu veya herhangi başka bir esasa göre 
ayırım yapmak (esasın şu anda var olması, veya önceden oluşu, fakat şu anda olmayışı, ya da 
gelecekte olabilmesi veya belirli kişiye mal edilen durumlarda)  

bütün hak ve özgürlüklerin eşit esas üzerine herkes tarafından tanınma ve pratikte kullanılması -	
imkanını sağlamama veya zorlaştırma, veya başka bir kişiye kıyasen bir kişiye uygun olmayan 
davranış  amaçlı veya sonuçlu durumlardır. 

Ayrımcılık koşullarında davranmanın başlangıç değer sistemi, varolan onaylı belgeler (ulusal yasama 
düzeyinde kabul edilmiş uluslararası anlaşmalar), Anayasa ve Makedonya Cumhuriyeti kanunlarına 
dayanmaktadır. İlgili uluslararası standartları kabul eden her devletin yapması gereken ödev sistemlerine 
özel dikkat sunulmuştur. 

Makedonya Cumhuriyeti’ nde, şu anda da etnik esaslı ayrımcılık durumlarında uygulanabilecek 
koruma mekanizmaları sistemi mevcuttur. Ayrımcılığa karşı kuralların dağınıklığı, kaoruyucu 
mekanizmaların terim uyumsuzluğu ve kesin olmayışları, onların pratikte uygulanmasını zorlaştırarak 
korumayı sorunlu yapıyorlar, fakat bir çok durumlarda (özellikle, dominant ayrımcılık çeşitlerine ait 
veriler bazının oluşturulması amacıyla) onlardan yararlanılabilinir. 

Büyük sayıda uluslararası anlaşmaların onaylanmasıyla, vatandaşlara, bireysel veya toplu olarak birçok 
yere petisyon sunma olanağı verilmiştir: İnsan hakları Komitesine, Ekonomi, Sosyal ve Kültür hakları 
Komitesine, Irk Ayrımcılığını Engelleme Komitesine, Kadınlara her çeşit ayrımcılığın kaldırılması 
Komitesi, Çocuk Hakları Komitesine, İnsan Hakları Avrupa Mahkemesine, Avrupa Konseyi Bakanlar 
Komitesine ve Danışma Komitesine, İnsan Hakları Konseyine, BM İnsan Hakları Yüksek Komserliğine, 
Bireysel Görevliler Ağına (özel munabirler, özel temsilciler ve bağımsız uzmanlar) ve İnsan hakları 
çalışma grupları görevlerine. 
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BM ve bölgesel uluslararası kuruluşlar (AGİT, Avrupa Konseyi v.b.), ayrımcılıkla mücadele konusunda 
sivil toplum teşkilatlarını önemli ortak olarak tanır ve kabul etmektedirler (özellikle denetim, uyarı, 
alarm verme ve somut durumlarda işlem bakımından). 

Ayrımcılıkla mücadele, özellikle de etnik ayırımcılıkla mücadelede ilk ve temel adım: insan haklarının 
ve özgürlüklerinin olası ihlalleriyle bağlantılı bilgileri sistematik bir biçimde kaydederek belgelendirmeye 
yönelik etkinlikler toplamı anlamında - GÖZETİMDİR. 

Gerçek görevini yapabilmesi amacıyla gözetim, belirli temel prensiplerin saygılanması ve önceden 
belirlenmiş gerçekleştirme biçimiyle uygulanmalıdır. 

Sivil toplum teşkilatlarının tecrübeleri, toplumsal, administrativ ve adliye pratiği alanlarında ayrımcılık 
yapmama etkinliğinin ileride daha da gelişmesinde yarardan olabilirler. 

Sivil toplum ve hükümet teşkilatlarının işbirliği, bilgi toplamanın formalizasyonu ve ayrımcılık esasına 
gösterilen duyarlılık, ayrımcılıkla gelecekteki mücadelede ve ayrımcılığın doğurduğu zararlı sonuçları en 
aza indirmede önemli unsuru oluşturmaktadır.

EL KİTABI ETNİK MENSUBİYET  ESASI ÜZERE AYRIMCILIĞIN | KALDIRILMASI
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[BAŠO INSTRUKCIENGORO LIL]
Romani  čhib

Akava lil trubul te sikavel pes sar instrumento bašo pendžaripe e diskriminaciakoro upral i etnikani 
funda thaj iniciripe e aktivipangoro resarinasa ten a ovel kerdi, arakhipa thaj sankcioniripe e asavke 
diskriminaciatar. 

Ano instukeciengoro lil ovela cidime tari definicia e diskriminaciakoro uzal savi i diskriminacia si:

sakova averipe, ikaldipe, limitiripe ja pale najekhipe keripe buti ja pale bikeripe buti,  -	

upral i funda e poloskiri, rasakiri, nacionalnipaskoro, etnikane preperipaskoro, themutnipaskoro, -	
kustikipe, religia ja pale patjavipe, sikljovipa, gindipe, politikane preperipaskoro, personalnikano ja 
pale amalipaskoro statuso, hendikepo, baripe, seksualnikani orientacia, prandipaskoro haleskoro, 
isipaskoro statuso, preperipe e depriviligirime grupakoro, sastipaskere haleskoro ja pale save te si 
fundakoro (ani situacia kana o fundavipe isi ano momento, ja pale isi  a akana nane ano momento, 
ja pale ka šaj te ovel ano avutnipe, ja pale dži o terminiripe e simakoro)  

savo so isi resaripe ja pale rezultatoja  anо nadendipe ja pale pharipe palo angigaripe, hošipe ja -	
pale prakticipiripe tari rig sa e simengoro upral o jekh fundipe ke sa e hakoja thaj tromalipe, ja 
pale ano ponašukar tretmano ki jekh sima ani relacia e avereskoro.   

O cidime baripaskoro sistemo ko keripe e šartenca e diskriminaciakoro a ovela bazirime ke akanutne 
ratifikatoja (interncionalnikane phandle lafia save so si lele ko nivo e nacionalnikane legislativasa), o 
Konstitucionalo thaj e zakonoja ani Republika Makedonia. Ulavdi sama si dendo ko sistemo tare butja save 
so trubul te kerel akaja them te lel e jekhutne maškarthemutne standardoja.  

Ani Republika Makedonia thaj ano momento isi barookerdo sistemo tare arakhipaskere sistemoja taro 
arakhipaskere mehanizmoja, save so šaj te oven kerjakerde ane čipote kana isi diskriminacia ko etnikano 
fundipe. I disperziripe ko bidiskriminaciakoro terminantipe, terminologikane najekhipe thaj o bičačipe ke 
arakhipaskere mehanizmoja pharekerena olengoro prakticipiripe thaj kerena problema ko arakhipe, numa 
pale šaj te oven labarde ane bare čipote (ulavde e resarinasa te ovel tamirime ki baza e evidentongiri baše 
dominantikane forme e diskriminaciakere). 

E ratifikaciasa e pobuter gindoskoro tare maškarthemutne phandle lafia ko deipe e dizutnenge bešela 
o šajdipa te den individualnikane thaj kolektivnikane peticie dži o: Komiteto baše manušikane hakoja, 
Komiteto baše ekonomikane, socialnikane thaj kulturnikane, Komiteto baši eliminacia e rasakere 
diskriminaciakoro, Komiteto baši eliminacia e sa e formengoro ki diskriminacia mujal i džuvli, Komiteto 
bašo hakoja e čhavengere, Europakoro sudi baše manušikane hakoja, Komiteto e ministrongoro ko Konsilo 
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e Europakoro thaj o Konsilodeipaskoro komiteto, Konsilo baše manušikane hakoja, Učo komesariato baše 
manušikane hakoja ko UNO, Drakhalin e individualnikane (Specialnikane reporteroja, specialnikane 
prezententoja thaj biathinale ekspertoja) thaj mandatia ke butjarne grupe baše manušikane hakoja. 

UNO thaj e regionalnikane maškarthemutne structure (OSCE, Konsilo e Europakoro thaj av.)  pendžarena 
thaj lena e  biradžikane organizacien sar but bare džanlipaskere partneroja ano maripe e diskriminaciasa 
(ulavde ano kotor e monitoringosokoro, alertiripaskoro, raportiripaskoro, numa thaj anpo proceduripe, 
raportiripe, numa thaj ano proceduripe e konkretikane čipotengoro). 

O jekhto thaj fundavno phird ano maripe mujal i diskriminacia thaj ulavdo o maripe mujal i etnikani 
diskriminacia si o: MONITORINGO thaj haljovdo sar suma tare aktivipa dromarde kori o sistematikano 
evidentiripe thaj dokumentiripe informacie phandle e šajutne phagipanca ke manušikane hakojenca thaj 
tromalipanca. 

 Te šaj te ovel kheldi akaja čačutni rola, o monitoringo šaj te ovel realziirime thaj e patjipisas ke terminirime 
bazikane principoja thaj anglo sa te ovel dendi forma ki realizacia.

I eksperienca e biradžikane organizacienca šaj te ovel kerdi ano ponadarutno barjovipe ko 
bidiskriminaciakoro keripe aktivipa ani ranik e: amalipaskere, administrativnikane thaj sudoskiri 
praktika.

I kolaboracia e biradžikane thaj e radžakere strukturenca, formalizacia e khedipaskoro evidentoja thaj o 
jekhutno senzibiliripe ko fundavnipe e diskriminaciakoro, sikavela baro elemento ano ponadarutno amripe 
e diskriminaciasa thaj e minimiziripasa ke škodime palpalunipa tare aktoja e diskriminaciakere. 

INSTRUKCIENGO LIL | IKALDIPE E DISKRIMINACIAKORO UPRAL I FUNDA E ETNIKANE PREPERIPASKORO
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[О ПРИРУЧНИКУ]
Српски језик

Овај приручник треба да послужи као алатка за препознавање дискриминације по етничкој 
основи и за подстицање активности са циљем спречавања, заштите и санкционисања случајева 
овакве дискриминације.

У приручнику се полази од дефиниције дискриминације према којој је дискриминација:

свако разликовање, искључивање, ограничавање или неједнако поступање или непо-	
ступање,

на основу пола, расе, националности, етничке припадности, држављанства, порекла, -	
религије или уверења, образовања, мишљења, политичке припадности, личног или 
друштвеног статуса, хендикепа, узраста, сексуалне оријентације, брачног стања, имовинског 
статуса, припадности депривилегираној групи, здравственом стању или било којој другој 
основи)у ситуацији кад основа постоји у моменту, или је постојала раније, а не постоји 
моментално, или може постојати у будућности, или се приписује одређеној особи)

која има за циљ или резултира онемогућавање или отежавање признавања, уживање или -	
практиковање од стране свих особа на равноправној основи свих права и слобода, односно 
у неповољнијем третману, једне особе у односу на другу.

Полазни вредносни систем поступања у условима дискриминације, базира се на постојећим 
ратификованим документима (међународни договори који су прихваћени на нивоу националног 
законодавства), Уставу и законима у Републици Македонији. Посебна пажња је посвећена 
систему задатака које треба извршити свака држава која је прихватила одговарајуће међународне 
стандарде.

У Републици Македонији и моментално постоји изграђен систем заштитних механизама, 
који могу да се примене у случајевима дискриминације на етничкој основи. Дисперзираност 
недискриминацијских одредби, терминолошка неуједначеност и непрецизност заштитних 
механизама отежавају њихово практиковање и проблематизирају заштиту, међутим могу бити 
употребљени у великом броју случајева (посебно са циљем изградње базе података о доминантним 
врстама дискриминације).

Ратификацијом већег броја међународних договора на располагању грађанима стоје могућности 
подношења појединачних и колективних петиција до: Комитета за људска права, Комитета за 
економска, социјална и културна права, Комитета за одстрањивање расне дискриминације, 
Комитета за одстрањивање свих облика дискриминације жена, Комитета за права детета, 
Европског суда за људска права, Комитета министара Савета Европе и Саветодавног комитета, 
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Савета за људска права, Високог комесара за људска права при ОУН, Мрежи појединачних 
мандата ( специјални извештачи, специјални представници и независни стручњаци ) и мандатима 
радних група за људска права.

ОУН и регионалне међународне структуре (ОБСЕ, Савет Европе и сл.) препознаје и прихвата 
невладине организације као значајне партнере у борби са дискриминацијом ( посебно у делу 
надзора, алармирања, извештавања, али и у поступању у конкретним случајевима).

Први и основни корак у борби против дискриминације и посебно у борби против етничке 
дискриминације је: МОНИТОРИНГ, подразумеван као збир активности усмерених ка систем
атском забележавању и документовању информација повезаних са могућим прекршавањима 
људских права и слобода.

Да би могао одиграти истинску улогу, надзор се мора спроводити са поштовањем одређених 
основних принципа и унапред задатих форми остваривања.

Искуства невладиних организација могу послужити у даљем развоју недискриминирачког 
деловања у области : друштвене, административне и судске праксе.

Сарадња невладиних организација и владиних структура, формализација сакупљања података 
и одговарајућа осећајност за суштину дискриминације, представља значајан елемент у даљој борби 
са дискриминацијом и у смањењу минимума штетних последица од аката дискриминације.

ПРИРУЧНИК | ОДСТРАЊИВАЊЕ ДИСКРИМИНАЦИЈЕ НА ОСНОВУ  ЕТНИЧКЕ ПРИПАДНОСТИ
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[TI MANUALU]
Limba  armãneascã

Aestu Manual lipseashti s-hibã hãlati ti cãnushteari a discriminariljei pi bazã etnicã shi initsiativã ti 
activitãts ta s-azãptãseacã, apurã shi sanctsioneadzã cazurli cu ahtari turlii di discriminari.

Tu manlualu s-ãnchiseashti di definitsia ti discriminarea cari dzãtsi ca discriminarea easti: 

cafi unã diferentsã, eliminari, limitari ica protsedurã cari nu easti idghea ti tuts ica cafi unã ignorari -	
a protsedurãljei,

pi bazã di sexu, rasã, natsionalitati, pricãdeari etnicã, tsitizenitati, originã, relighii ica pisti, -	
educatsii, mindueari, pricãdarea politicã, status personal ica sotsial, hendichep, ilichii, orientari 
sexualã, aveari, pricãdreari tu vãrã grupã fãrã privileghii, sãnãtatea ica cari itsi s-hibã altã bazã 
(tu situatsuu cãndu baza egzistã tu momentul, ica egzista manãinti, a nu tu momentul, ica poati 
s-egzistã manclo, ica cari s-arucã pi vãrnã personã)

cari ari ti scupo ica rezulteadzã сu nipricunushteari ica griutãts tu pricunushtearea, realizari ica -	
practicari di partea a tutãlor personi pi unic fundamentu a tutãlor ãndrepturi shi libertatea, ica tu 
tretmanu ma nibun a vãrnãljei persona tu coleratsii cu altã.

Sistemlu ti valoari di cari s-ãnchiseashti tu protsedurili cãndu ari discriminari easti bãgat pi fundamentul 
a ratificatilor cari egzistã (contracti internatsionali cari suntu aprucheati pi nivel a leghislativãljei 
natsionalã), Constitutsia shi nomurli tu Republica Machidunia. Ãngãtan ahorghea ari pi sistemlu di 
activitãts cari lipseashti s-li bitiseascã cafi un stat cari li-apruche standardili adecvati internatsionali .

Tu Republica Machidunia shi tu aestu momentu ari  un sistem di mehanizmi ti apurari, cari poati 
s-ufiliseascã tu situatsii ti discriminari etnicã. Disperzitatea a determinantilor nidiscriminãtoari, 
terminologhia shi mehanizmili ti apurari cari nu suntu pretsizati, fac griutati  ti a lor intrari ti praxã shi 
fac problemi la apurarea, ghini ma, pot s-hibã ufilisiti tu multi situatsii (naima multu ta s-adarã bazã di 
facti ti dominantili turlii a discriminariljei).

Cu ratificarea a ma multilor contracti internatsionali  bãnãtorlji pot s-da petitsii individuali ica 
colectivi pãnã la: Comitetlu ti ãndrepturli a omlui, Comitetlu ti economitsi, sotsiali, culturali, Comitetlu 
ti eliminari a discriminariljei dupu rasã, Comitetlu ti eliminari a tutãlor formi di discriminari a 
muljeariljei, Comitetlu ti ãndrepturli a ficorlor, Giudiclu european ti ãndrepturli a omlui, Comitetlu 
a minishtsãrlor la Consiliulu ali Europã  shi Comitetlu consultativ, Consiliulu ti ãndrepturli a omlui, 
Analtul comesar ti ãndrepturli a omlui la ONU, Mrejã di individuali (Reporteri spetsiali, reprezentantsã 
spetsiali shi expertsã independentsã) shi mandati a grupilor ti lucru ti ãndrepturli a omlui. 
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ONU shi structurili internatsionali ti reghionili  (OSCE, Consiliulu ali Europã shi alti) li-pricãnoscu shi 
aproachi organizatsiili niguvernali ca partneri importanti tu alumta contra discriminarea (ahorghea tu 
partea a monitoringlui, alertarea, raporturli, ma shi tu protsedurili tu situatsii concreti).

Prota shi jgljoatã fundamentalã tu alumta contra discriminarea shi ahorghea, alumta contra 
discriminarea etnicã easti: МONITORINGLU achicãsit ca adunãturã di activitãts shutsãti cãtrã 
evidentarea sistematicã shi documentarea a informatsiilor ligati cu nitinjisarea a ãndrepturlor shi 
libertatea a omlui.

Ta s-poatã s-gioacã rolji di delihea, monitoringlu fãrã di altã lipseashti s-realizeadzã cu tinjisearea a 
nãscãntilor printsipi fundamentali shi di nãinti datã formã ti realizari.

Experientsa a organizatsiilor niguvernali poati manclo s-ufiliseascã ti activitatea nidiscriminãtoarã tu 
sfera a: praxãljei sotsialã, administartivã shi praxa la giudits.

 Colaborarea cu structurili niguvernali shi guvernali, formalizarea shi adunarea a factilor shi 
senzibilitatea adecvatã ti esentsia a discriminariljei, suntu elementu importantu tu alumta di manclo cu 
discriminarea shi minimizari a znjiiljei  di actili a discriminariljei.

MANUAL | ELIMINARI A DISCRIMINARILJEI PI BAZÃ  A ORIGINÃLJEI ETNICÃ
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[O PRIRUČNIKU]
Bosanski jezik

Ovaj  priručnik treba poslužiti kao alat za prepoznavanje diskriminacije na etničkoj osnovi i iniciranje 
aktivnosti s ciljem spriječavanja, zaštite i sankcioniranja slučajeva ovakve diskrimacije. 

U priručniku se polazi od definicije diskriminacije prema kojoj je diskriminacija:  

svako razlikovanje , isključivanje, ograničavanje, ili nejednako postupanje ili nepostupanje, -	

na osnovu  spola, rase, nacionalnosti, etničke pripadnosti, državljanstva, porijekla, religije ili -	
uvjerenja, obrazovanja, mišljenja, političke pripadnosti, ličnog ili društvenog statusa, hendikepa, 
uzrasti, seksualne orijentacije, bračnog stanja, imovinskog statusa, pripadnosti depriveligiranoj 
grupi, zdravstvenom stanju ili na bilo koju drugu osnovu (u situaciji kada osnova postoji u 
trenutku, ili je ranije postojala, a ne postoji u trenutku, ili može postojati u buduće, ili se pripisuje 
određenom licu) 

коje ima za cilj ili rezultira  u onemogućavanju ili otežavanju priznanja, uživanja ili praktikovanja -	
od strane svih lica na jednakoj osnovi svih prava i sloboda, odnosno u nepovoljnijem tretmanu 
jednog lica u odnosu na drugo.  

Polazni vrijednosni sistem postupanja u uvjetima diskriminacije bazira se na postojećim ratifikatima 
(međunarodni dogovori koji su prihvaćeni na nivou nacionalne legislative), Ustava i zakona u Republici 
Makedoniji. Posebna pažnja je posvećena sistemu zadataka koje treba izvršiti svaka država koja je 
prihvatila odgovarajuće međunarodne standarde. 

U Republici Makedoniji i u trenutku postoji izgrađen sistem zaštitnih mehanizama, koji se mogu 
primjeniti u slučajevima diskriminacije na etničkoj osnovi.  Disperziranost nediskriminatorskih odredbi, 
terminološka neujednačenost i nepreciznost zaštitnih mehanizama, otežavaju njihovo praktikovanje i 
problematiziraju zaštitu, međutim , mogu biti iskorišćeni u velikom broju slučajeva (posebno s ciljem 
građenja baze podataka za dominantne vrste diskriminacije). 

Ratifikacijom većeg broja međunarodnih ugovora, na raspolaganju građanima stoji mogućnost za 
podnošenje individualnih i kolektivnih peticija : Komitetu za ljudska prava, Komitetu za ekonomska, 
socijalna i kulturna prava, Komitetu za eliminaciju rasne diskriminacije, Komitetu za eliminaciju svih 
oblika diskriminacije protiv žene, Komitetu za prava djeteta,  Evropski sud za ljudska prava, Komitet 
ministara Savjeta Evrope i Savjetodavni komitet, Savjet za ljudska prava, Visoki komesar za ljudska prava 
OUN, Mreža individualnih (Specijalnih izvjestitelja, specijalnih pretstavnika i neovisnih eksperata) i 
mandati radnih grupa za ljudska prava.  
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OUN i regionalne i međunarodne strukture (OSCE, Savjet Evrope i sl.) prepoznaju i prihvataju 
nevladine organizacije kao značajne partnere u borbi sa diskriminacijom  (posebno u dijelu monitoringa, 
alertiranja, izvještavanja, ali i u postupanju u konkretnim slučajevima). 

Prvi i osnovni korak u borbi protiv diskriminacije i posebno u borbi protiv etničke diskriminacije 
je: MONITORING koji podrazumijeva zbir aktivnosti usmjerenih ka sistematskom evidentiranju i 
dokumentiranju informacija povezanih sa mogućim prekršajima ljudskih prava i sloboda. 

Da bi mogao odigrati pravi ulogu, monitoring se mora sprovesti poštivanjem određenih bazičnih 
principa i unaprijed zadatom obliku ostvarivanja.      

Iskustva nevladinih organizacija mogu poslužiti u daljem razvoju nediskriminatorskog djelovanja u 
oblasti: društvene, administrativne i sudske prakse. 

 Suradnja nevladinih i vladinih struktura, formalizacija sakupljanja podataka i odgovarajuća 
senzibilizacija o suštini diskriminacije, pretstavljaju značajan element u daljoj borbi sa diskriminacijom 
i minimiziranju štetnih posljedica od akata diskriminacije.

PRIRUČNIK | OTSTRANJIVANJE  DISKRIMINACIJE NA OSNOVU ETNIČKE PRIPADNOSTI
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[ABOUT THE MANUAL]
English language

This Manual is to serve as a tool for identifying ethnicity based discrimination and for encouraging 
activities in order to prevent, protect and sanction this kind of discrimination cases. 

The Manual begins with the definition of discrimination which says that discrimination is:

any distinction, exclusion, limitation or unequal treatment or non treatment,-	

based on gender, race, nationality, ethnic origin, citizenship, origin, religion or belief, education, -	
opinion, political affiliation, personal or social status, disability, age, sexual orientation, marital 
status, property status, belonging to unprivileged group, health condition or any other grounds (in 
a situation when the bases exists at the moment or existed earlier but does not exist at the moment, 
or may exist in the future or which is subscribed to an individual),

aiming at or resulting into the inability or aggravation to recognize, exercise or practice all rights -	
and freedoms by all individuals on equal basis, i.e. in a less favorable treatment of one towards 
another individual.

The initial value system of conduct in conditions of discrimination is based on existing ratified 
documents (international agreements accepted at national legislation level), the Constitution and laws 
in the Republic of Macedonia. Particular interest is devoted to the system of tasks which are to be carried 
out by each state which has accepted the relevant international standards. 

In the Republic of Macedonia there is already an established system of protection mechanisms which 
can be implemented in cases of ethnicity-based discrimination. The spread of non-discrimination 
provisions, the terminology incompliance and imprecision of the protection mechanisms hinder their 
practicing and aggravate protection. However, they can be used in a large number of cases (particularly 
in building a data base on dominant types of discrimination).

With the ratification of a large number of international agreements, the citizens have a possibility 
to file individual or group petitions to: The Human Rights Committee, the Committee on Economic, 
Social and Cultural Rights, Committee on the Elimination of Racial Discrimination, the Committee on 
the Elimination of All Forms of Discrimination of Women, Committee on the Rights of the Child, the 
European Court on Human Rights, Committee of Ministers of the Council of Europe and Councelling 
Committee,  the Council of Human Rights, the UN High Commissioner for Human Rights, the Network 
of Individual Mandates (special reporters, special envoys and independent  experts) and mandates of 
human rights work groups.
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The UN and the regional international structures (OSCE, the Council of Europe etc.) recognize 
and accept NGOs as important partners in the fight against discrimination (particularly in the area of 
monitoring, alerting, informing as well as acting in some cases).

The first and basic step in combating discrimination, and particularly in combating ethnicity-based 
discrimination is MONITORING, a combination of activities directed to an organized evidence and 
documentation of information related to possible violation of human rights and freedoms.

In order to be able to play the true role, monitoring must be carried out with respect to certain basic 
principles and pre-set form of achievement.

The experience of the NGOs may be used in the further development of non-discrimination activity 
in the field of the social, administrative and judicial practice.

The cooperation of NGOs and government structures, the formalization of data collection and the 
adequate sensibility for the essence of discrimination is an important element in the further fight against 
discrimination and in minimizing harmful impacts of discrimination acts.

MANUAL | ELIMINATION OF ETHNICITY-BASED DISCRIMINATION
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DORACAK

[1. Hyrje – Diskriminimi; përkufizim]

Ndalimi i diskriminimit ose parimi i mosdiskriminimit përshkon në vazhdimësi tërë legjislaionin 
ndërkombëtarë. Nuk ekziston asnjë dokument ndërkombëtarë ku nuk zbatohet ky parim ose në të cilin në 
mënyrë direkte apo indirekte nuk zbatohet. E drejta për trajtim të barabartë ose mosdiskriminim, është e drejtë 
e veçantë, por edhe element përbërës i të gjitha të drejtave të tjera. Mirëpo, parimi i përgjithshëm i përfshirë në 
të gjitha nivelet e legjislacionit  ndërkombëtarë nuk maftonte për të siguruar garantimin e të drejtave dhe lirive 
themelore për të gjithë njerëzit. Ishte e nevojshme që edhe më tutje të specifikohet mosdiskriminimi si e drejtë 
e veçantë dhe qasje specifike për definimin e kësaj të drejte për grupe të ndryshme të njerëzve. 

Në shprehjet secili dhe askush në legjislacionin ndërkombëtarë më drejtpërdrejtë është 
ngulitur parimi i mosdiskriminimit dhe e drejta e njerëzve për trajtim të barabartë ndaj 
tyre. 

Parimi se qeniet njerëzore janë të barabarta dhe se kanë të drejta të njejta përbën bërthamën e koncep-
tit të të drejtave të njeriut dhe lirive themelore, por edhe përpjekje dhe sfidë e vazhdueshme e tij. Prandaj, 
ky parim është themel edhe për zhvillimin e mendimit filozofiko-juridik mbi të cilin bazohet koncepti, 
i cili niset nga fakti se njerëzit nuk janë trajtuar si të barabartë – as në të kaluarën e as që për momentin 
kjo është arritur në tërësi. 

Lufta kundër  diskriminimit është ngritur në nivel më të lartë në bashkësinë ndërkombëtare 
për shkak të: 
- shtrirjes së diskriminimit
- shumëllojshmërisë  dhe rrënjëve të thella të sjelljeve të ndryshme diskriminuese
- rëndësisë dhe ndërlikueshmërisë për t’u arritur barazia mes njerëzve.

Në teori ekzistojnë përcaktime të ndryshme të termit diskriminim dhe ai shpjegohet në masë të ndry-
shme. Në kuptimin më të gjërë dhe më të përgjithshëm diskriminimi është i pranishëm atëherë kur 
autoritetet, institucionet ose individët i trajtojnë njerëzit në mënyrë të ndryshme duke u bazuar në disa 
veçori individuale. Në të shumtën e rasteve kjo i dedikohet stereotipeve dhe paragjykimeve. 
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Eliminimi i diskriminimit në bazë të përkatësisë etnike

Stereotipe: percepcion i përgjithësuar  
për një grup të caktuar (shikim për 
një grup të caktuar njerëzish që i 
përshkruhet grupit më të madh). 

Të gjithë romët janë muzikal. Sameti 
është rom. Sameti është muzikal.

Stereotipet zakonisht janë realitete të thjeshtësuara. 
Përmes stereotipit, në bazë të shumë pak vetive, i 
kategorizojmë njerëzit  në një grup të caktuar dhe në bazë 
të këtij vlerësimi më tutje ndërtojmë edhe sjelljen tonë në 
të ardhmen. 

Ato paraqesin përgjithësime të lidhura për një ose 
për disa veti ose elemente të një dukurie, të cilat 
më tutje i zbatojmë ndaj të gjithë pjesëtarëve (ose 
ndaj atyre për të cilët mendojmë se janë pjesëtarë) 
të një grupi. 

Paragjykimet janë vlerësim i një personi të caktuar (ose të një grupi njerëzish)  pa mos e 
njohur me të vërtetë dhe shpesh bazohet në disa informata të gabuara.

Vlerësimi zakonisht është bartur nga mjedisi ku rritet njeriut dhe nuk bazohet në përvojën personale 
ose mbi njohuri personale. Meqë paragjykimet fitohen si pjesë e socializimit të përditshëm të njerëzve 
(shpesh ato janë pjesë e zhvillimit të hershëm të fëmijës)   është shumë vështirë të lëkunden ose të çr-
rënjosen. E rëndësishme është që në çdo moment të jemi të vetëdishëm se i kemi dhe të përpiqemi që 
veprimet tona t’i shikojmë nëpërmjet këndit të ekzistimit të tyre dhe të kufizimeve që na vendosin.

Stereotipet dhe paragjykimet janë shkaku më i shpeshtë për refuzimin e të tjerëve ose për mohimin e 
sistemit të vlerave të tyre. Prej këtu edhe reagimi i refuzimit në bazë të stereotipeve dhe paragjykimeve 
shpesh quhet “paragjykim në aksion” dhe rezulton me diskriminim, qoftë kjo të jetë ksenofobi, antisemi-
tizëm, racizëm ose ndonjë lloj tjetër e jotolerancës. 
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Në një definicion më të përpunuar, me diskriminim mund të nënkuptohet:

- çdo veçim, përjashtim, kufizim ose procedim i pabarabartë ose mosprocedim, 

- ne bazë të gjinisë, racës, kombësisë, përkatësisë etnike, shtetësisë, prejardhjes, fesë ose bindjes, ar-
simit, mendimit, përkatësisë politike, statusit personal ose shoqëror, hendikepit, moshës, orientimit 
seksual, gjendjes martesore, gjendjes materiale, përkatësisë të grupeve të paprivilegjuara, gjendjes 
shëndetësore ose çfarëdo baze (në situatë kur ajo ekziston, ose ka ekzistuar më herët, ndërsa nuk 
ekziston për momentin, ose mund të ekzistojë në të ardhmen, ose e cila i përshkruhet një personi të 
caktuar.)

- e cila ka për qëllim ose rezulton me pamundësimin ose vështirësimin e njohjes,  gëzimit ose të 
praktikimit nga të gjitha personat në bazë të barabartë të të gjitha të drejtave dhe lirive, respektivisht 
trajtim të pavolitshëm të një personi në raport me një tjetër. 

Cilat janë pjesët përbërëse të një definicioni të këtillë të gjërë?

Akti i diskriminimit: Dallim, përjashtim, kufizim ose procedim i pabarabartë dhe mosprocedim. 
Dallimi nënkupton çdo procedim ose trajtim ndryshe i dy subjekteve në një situatë të njejtë. Përjashtimi 
do të thotë pamundësi për të fituar diçka, t’i qasesh diçkaje ose për të qenë pjesë e diçkaje. Kufizimi 
paraqet pamundësi për të pasur qasje për diçka (fizike, mosqasje për  ndonjë shërbim, ndonjë mundësi, 
privilegj etj.). Në formulim përfshihet edhe mënyra e diskriminimit aktiv dhe pasiv, me veprim ose duke 
mos vepruar.

Bazat e diskriminimit: “listë e hapur”, numërimi i karakteristikave momentale më shpesh të perceptu-
ara të njerëzve që paraqiten si shkak për diskriminimin. Mirëpo, si bazë e diskriminimit mund të jetë një 
karakteristikë që nuk ekziston në çast ose fare nuk ekziston. Kjo karakteristikë mund të ketë ekzistuar në 
të kaluarën ose mund të mos ketë ekzistuar asnjeherë, mirëpo autori i diskriminimit mendon se ekziston 
(e vendos personin e caktuar në grupin me të cilën e lidh karakteristika që i mvishet). 

Qëllimi i diskriminimit: për një vepër të caktuar që të nuhatet si diskriminim duhe të ketë për qëllim 
diskriminimin e një individi të caktuar mbi bazat e përcaktuara ose mbi ndonjë bazë tjetër. Mirëpo, edhe 
veprat që s’kanë pasur këtë qëllim, por kanë rezultuar me ndonjë lloj diskriminimi, poashtu, përfshihen 
në këtë definicion nëse rezultati i veprimit ose i mosveprimit është: pamundësimi ose vështirësimi i 
njohjes, shijimi apo praktikimi nga të githë personat në baza të barabarata i të gjitha të drejtave dhe lirive, 
respektivisht duke e vënë në trajtim të palakmueshëm një person në raport me një tjetër. 
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[2. Lloje specifike të diskriminimit]
Në përcaktimet më të reja të diskriminimit këmbëngulet që të përfshihet krahas diskriminimit direkt, 

ashtu edhe të atij indirekt dhe të ashtuquajturin shqetësim. 

Diskriminim i drejtpërdrejtë

Veprim aktiv, i cili për pasojë direkte e ka pozitën e ndryshme të njerëzve në një situatë 
konkrete. 

Diskriminim indirekt

- 	krjimin e situatës kinse nën kushte apo kritere neutrale, në të cilën vihet ndonjë person 	
apo grup njerëzish në një gjendje të pavolitshme në raport me persona të tjerë. 

- 	Për vendosjen e këtyre kushteve ose kritereve nuk ekziston arsyetim objektiv ose nuk ka 	
qëllim legjitim për arritjen e cilit janë adekuate dhe i domosdoshëm.     

- 	Shpesh nga aspekti juridik duken të arsyeshme, mirëpo zbatimi i tyre tregon se pikërisht 
grupi i caktuar i njerëzve është i penguar, ndërsa kjo nuk ndodhë me grupin e njerëzve që 
e kanë krijuar këtë gjendje

- 	Diskriminimi indirekt shpesh është në nivelin e mundësisë.

Në legjislacionin më të ri ndërkombëtarë dhe në legjislacionin kombëtarë pjesa dërmuese e shteteve 
të demokracive të zhvilluara perendimore, bëhet fjalë edhe për shqetësim ose maltretim (harassment). 
Shqetësimi më shpesh definohet si formë e diskriminimit në kushte të një sjellje të papëlqyer të lidhur 
me bazat e lartëpërmendura, ndërsa për qëllim ose rezultat ka shkelje të dinjitetit të një personi të cak-
tuar ose krijimin e artmosferës kërcënuese, armiqësore, degraduese, poshtëruese dhe fikësuese1. 

Sipas të diskriminuarit format më të shpeshta specifike të diskriminimit është: ksenofobia2, racizmi3, 
antisemitizmi4, jotoleranca e përgjithshme5 dhe diskriminimi i kamufluar.
1		 Si shqetësim trajtohet edhe shqetësimi seksual, kërcënimi për diskriminim, ndjekja dhe veçimi racial, si dhe ndërtimi dhe mbajtja e 

një mjedisi arkitektonik i cili e vështirëson qasjen e personave me hendikep në vendet publike, respektivisht, mungesa e adaptimeve të 
arsyeshme për personat me hendikep.

2	 Fjala ksenofobi buron prej gjuhës greke dhe do të thotë frikë prej të huajve. Kjo çon drejt një rrethi specifik të mbyllur: unë frikem nga 
të panjohurit sepse nuk i njoh, ndërsa nuk mund t’i njohë sepse kam frikë prej tyre.

3	 Racizmi do të thotë procedim i ndryshëm ndaj njerëzve duke u bazuar në përkatësinë e tyre ndaj një race të caktuar. Ky procedim i 
ndryshëm bazohet në kuptimin e racave superiore dhe inferiore. 

4	 Formë e veçantë e diskriminimit të Hebrejve, e cila hovin më të madh e arriti në periudhën gjatë Luftës së Dytë Botërore. 
5	 Jotoleranca është mungesë e respektit për mënyrën e jetesës ose për bindjet e të tjerëve. Kjo ekziston kur dikush nuk u lejon të tjerëve të 

jetojnë në një mënyrë tjetërfare ose në mënyrë të ndryshme t’i shikojnë gjërat. Jotoleranca do të thotë se njerëzit janë të përjashtuar prej 
një pjese të jetës sociale për shkak të bindjeve të tyre fetare, përkatësisë gjinore, orientimit seksual ose, thjeshtë, për shkak të mënyrës së 
veshjes ose të krehjes së flokëve.  
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Diskriminimi shpesh nuk është lehtë për t’u vërejtur (nuk manifestohet si diskriminim i hapur, agresiv 
por përmes një sërë aktesh, të cilat në shikim të parë duken si procedim i barabartë me njerëzit) dhe prej 
këtu flasim për diskriminimin të kamufluar6.

Veçanërisht e vështirë është gjendja  kur as viktima e sjelljes diskriminuese nuk e percepton 
(nuk e njeh diskriminimin). Kjo më shpesh ndodhë në shoqëritë me shumë traditë të 
fuqishme, përcaktim fetar të pjesës dërmuese të popullësisë ose raporte të forta patriarkale 
në nivel të familjes dhe të bashkësisë më të gjërë familijare.

Lloji i diskriminimit shumë varet prej autorit të diskriminimit, ndërsa këto mund të jenë individë, një 
grup individësh ose shteti.  Duke vlerësuar se diskriminimi është armik i fuqishëm i demokracisë, shtetet 
janë marrë vesh krahas përgjegjësisë individuale për të vendosur parime të përgjegjësisë së përgjithshme 
të shtetit në aspekt të krijimit të atmosferës jodiskriminiminuese, promovimit të mosdiskriminimit, 
ngritjen e një legjislacioni jodiskriminues, kontrolli dhe ndëshkimi i akteve të diskriminimit në cilëndo 
sferë të jetës së njerëzve. Këtu bëjnë pjesë edhe përpjekjet për të kapërcyer pasojat e diskriminimit të 
përhershëm. 

Raporti diskriminues/i diskriminuar shpesh përmendet në raport shumicë/pakicë. Padyshim se veti e 
diskriminimit është se grupi dominues dhe më i fortë kryen diskriminim mbi grupin më pak dominues 
dhe me të dobët, megjithatë kjo nuk varet nga numri i grupit por, para së gjithash, varet prej qasjes së tij 
në resurset e bashkësisë dhe pasjes së elementëve faktik të fuqisë (të holla, organizim, pronësia, pozita në 
pushtet). Në disa raste, pikërisht grupi i pakicës është ai i cili e ka pushtetin faktik dhe i cili ka mundësinë 
për të diskriminuar popullatën shumicë7.  

Disa grupe njerëzish tradicionalisht ose gjatë kohë i janë nënshtruar ndonjë forme të diskriminimit 
dhe pozia e tyre aktuale  në bashkësi është rezultat i këtij diskriminimi. Pikërisht në këtë kuadër  qe zhvil-
luar koncepti i “ (të ashtuquajturit ” diskriminim pozitiv”). 

Aksioni afirmativ i aktiviteteve dhe masave që i ndërmerr shteti për të ulur në minimum, 
heqjen apo eliminimin e fakteve të një diskriminimi të mëhershëm. Do të thotë, çdo 
procedim i ndryshëm do të trajtohet si diskriminim, prandaj është e dmosdoshme që të 
bëhet dallimi nga aksioni afirmativ. 

6	  Shumë shpesh mungon percepcioni për diskriminimin në bazë të gjinisë, orientimit seksual, moshës. 
7	  I tillë është shembulli i aparthejdit, i cili gjatë kohë ekzistonte në Afrikën e Jugut, diskriminimi i grave dhe etj.
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Eliminimi i diskriminimit në bazë të përkatësisë etnike

Kritere vendimtare për të pohuar se bëhet fjalë për aksion afirmativ janë: aekzistimi i diskriminimit 
të mëhershëm dhe b qëllimi i aktiviteteve aktuale dhe masave është kapërcimi i pasojave të atij diskrim-
inimi të mëhershëm. Aksioni afirmativ ose ‘diskriminimi pozitiv” është, poashtu, veprim diskriminues 
nga natyra e tij, por ky aksion paraprakisht është i kufizuar në kohë racionale, e arsyeshëm dhe shërbehet 
kryekëput me masa të lejuara në funksion të kapërcimit ose korigjimit të diskriminimit të faktuar të 
mëparshëm8. 

8	 Mund të thuhet se nuk do të merret si diskriminim ose do të trajtohet si pozitiv, respektivisht diskriminim jokundërligjorë: 

c)	 Trajtim i ndryshëm i personave në bazë të fesë, bindjes apo racës lidhur me profesionin  që zhvilohet në institucionet ose organizatat 
fetare kur, nga natyra e profesionit të caktuar ose aktivitetit, ose për shkak të kushteve në të cilat realizohet, feja, bindja ose gjinia 
janë këkresë themelore dhe përaktuese nga kënd i shikimit të institucionit apo organizatës, kur qëllimi është legal ndërsa kushti nuk 
e tejkalon nivelin e nevojshëm të realizimit; 

ç)	 Trajtimi i ndryshëm i personave në baza fetare, të bindjes apo gjinisë lidhur me arsimin dhe trajnimin për qëllimet e profesionit të 
lidhur me një religjion konkret;

d) 	Përcaktimi i kërkesës për moshë minimale, përvojë pune ose stazh në proceset e zgjedhjes ose gjatë dhënies së disa privilegjeve lid-
hur me punën, kur është objektivisht e arsyeshme për arritjen e qëllimit ligjor dhe përmbajtja e këtij dallimi nuk e kapërcen nivelin 
e nevojshëm të duhur për arritjen e qëllimit;

dh) 	Përcaktimi i kushtit për moshën maksimale në procesin e punësimit që është i lidhur edhe me nevojën e trajnimit ose për shkak 
të nevojave të kufizimeve kohore racionale të lidhura me pensionimin të paraparë në ligj, kur kjo objektivisht është e arsyeshme 
përarritjen e qëllimit të ligjit dhe përmbajtja e këtij dallimi nuk e tejkalon nivelin e nevojshëm për arritjen e këtij qëllimi; 

e) 	 Mbrojtja e nevojshme e gruas shtatëzënë dhe nënës, të paraparë me ligj, përveç kur gruaja shtatëzënë ose nëna nuk do ta shfrytëzojë 
këtë mbrojtje dhe për këtë e ka lajmëruar punëdhënësin në formë të shkruar; 

ë) 	Masat që parashihen me ligj për nxitjen e punësimit; 

f) 	Trajtimi ndryshe i personave me hendikap gjatë realizimit të trajnimit dhe për t’u arsimuar me qëllim kënaqjen e nevojave arsimore 
të veçanta për të gëzuar mundësitë e njejta;

g)  	Parashikimi i viteve maksimale dhe minimale për qasje deri te disa nivele të stërvitjes dhe arsimit, kur kjo objektivisht është e 
arsyeshme për arritjen e qëllimit ligjor dhe përmbajtja e këtij dallimi nuk e tejkalon atë që është e domosdoshme, duke pasur para-
sysh natyrën e stërvitjes ose të arsimit ose kushtet në të cilat zhvillohen dhe përmbajtja nuk e tejkalon nivelin e domosdoshëm të 
nevojshëm për arritjen e qëllimit; 

gj) 	Masat në fushën e arsimit dhe stërvitjes të orientuara kah sigurimi i baraspeshës në pjesëmarrjen e burrave dhe grave, derisa janë të 
nevojshme masa;

h) 	Masa të veçanta nga të cilat kanë privilegje individ ose grupe që janë në gjendje të palakmueshme si rezultat i kushteve të përmen-
dura në nenin 4, alineja 1, me qëllim barazimin e mundësive të tyre, derisa janë të nevojshme masat;

i) 	Mbrojtje e veçantë, e paraparë me ligj për fëmijën jetim, të mitur, prindër që vet kujdesen për rritjen e fëmijëve, të personave me 
hendikap; 

j) 	Masa për mbrojtje të veçorive dhe identitetit të personave që u përkasin pakicave etnike, fetare dhe gjuhësore dhe të drejtën e tyre 
për t’u kujdesur dhe zhvilluar identitetin e tyre si individ ose në bashkësi me anëtarët e tjerë të grupit të tyre; 

k) 	 Masa në fushën e arsimit dhe trajnimit, të cilat duhet të sigurojnë pjesëmarrje të personave nga pakciat etnike derisa janë të 
nevojshme këto masa; 
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Masat e aksionit afirmativ saktë janë definuar dhe janë të kufizuara në kohë (deri te arritja 
e barazisë faktike, respektivisht atmosferë kur njerëzit munden në mënyrë të barabartë t’i 
gëzojnë, praktikojnë dhe t’i mbrojnë të drejtat dhe liritë e tyre). 

Shikuar në këtë dritë, diskriminimi etnik do të mundej të definohej si çdo dallim, përjashtim, ku-
fizim ose pabarazi, duke shqetësuar në mënyrë të drejt apo indirekte, procedim i hapur apo i fshehur 
ose mosprocedim ndaj një grup personash ose personi të caktuar në bazë të përkatësisë së tij etnike 
ose për shkak të përkatësisë së saj etnike, duke pasur për qëllim ose rezulton me pamundësimin ose 
vështirësimin e njohjes dhe jetësimit të të të drejtave dhe liritë e tij/ të saj në mënyrë të njejtë si dhe të 
gjithë të tjerët, përveç kur me të ekuilibrohen  pasojat nga diskriminimi i mëhershëm. 

Diskriminimi etnik nuk përjashton diskriminimin në bazë tjetër gjini, racë, kombësi, shtetësi, prejard-
hje, feje ose bindjeje, arsimi, mendimi, përkatësisë politike, statusit personal apo shoqërorë, hendikepit, 
moshës, orientimit seksual, gjendjes martesore, gjendjes pronësore, përkatësisë të ndonjë grupi të pa-
privilegjuar, gjendjes shëndetësore ose cilësdo bazë tjetër). 

(1) Nuk do të trajtohen si diskriminim masat afirmative të ndërmarra nga institucionet publike ose nga ana e personave fizik apo juridik, 
të konstatuara si të arsyeshme në të kaluarën, të tashmen ose në të ardhmen,

a. në të mirë të personit, grup personavesh ose bashkësie, për të shmangur ose për të zbutur pabarabarësinë faktike edhepse dallimi është 
i arsyeshëm  dhe është në proporcion të drejtë me qëllimin dhe për të siguruar zvillimin e tyre të natyrshëm dhe efektivisht të arijnë të 
drejtën e tyre për mundësi të barabarta në krahasim me persona të tjerë, grup personash ose bashkësie;

b. masat afirmative për të mbrojtur grupet në nevojë (njerëzit që janë lënë pas dore dhe janë vënë në situatë të pabarabartë në krahasim 
me popullësinë shumicë për shkak të prejardhjes së tyre sociale, hendikapit ose përballen me refuzim dhe margjinalizim për shkak të 
kushteve specifike, SIDA, përdoruesit e drogës, ose kanë statusin e refugjatit, kërkuesit të azilit ose është  person i zhvendosur brenda 
vendit të tij) me qëllim që të shmanget ose të zbutet pabarazia faktike dhe nëse dallimi është i asrsyeshëm dhe në proporcion të drejtë 
me qëllimin dhe për të siguruar zhvillimin e tyre të natyrshëm dhe arritjes efektive të drejtës së tyre për mundësi të barabarta në kra-
hasim me persona të tjerë, grup personash dhe bashkësive; 
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[3. E drejta ndërkombëtare kundër diskriminimit]

Neni 7

Neni 16

Neni 233

Neni 2

Neni 26

e garanton barazinë para ligjit. “të gjithë •	
janë të barabartë para ligjit dhe kanë të 
drejtë pa kurrëfarë diskriminimi për 
mbrojtje të barabartë nga drejtësia”.

të drejtat e barabarta të burrit dhe gruas •	
para martesës, gjatë martesës dhe pas 
shkurorëzimit.

secili, pa diskriminim ka të drejtë për •	
shpërblim të njejtë për punën e njejtë.

detyrimi për të siguruar të drejtat e ga-•	
rantuara në paktin njësoj t’i gëzojnë të 
gjithë individët pa diskriminim.

përcaktimi i përgjithshëm: “Të gjithë •	
personat janë të barabartë para ligjit dhe 
kanë të drejtë pa kurrëfarë diskriminimi 
për mbrojtje të barabartë para ligjit.

E drejta ndërkombëtare ka ndërtuar qëndrim shumë të qartë duke dënuar cilëndo formë të diskrim-
inimit.

Në të drejtën ndërkombëtare diskriminimi ndalohet qoftë në tërësi ose në bazë konkrete 
ose bazave të përmendura në dokumentin ndërkombëtarë (forma të ndryshme të 
diskriminimit). 

Në nenin 1 të Deklaratës universale për të drejtat e njeriut theksohet se të gjitha qeniet njerëzore linden 
të barabartë në dinjitet dhe të drejta, ndërsa në nënin 2 përcaktimi konkretizohet në të drejtat dhe liritë të 
përmendura në deklaratë, respektivisht: secili i ka të gjitha të drejtat dhe liritë të dhëna në këtë Deklaratë 
padallim nga cilado qoftë racë të jetë, ngjyra, gjinia, gjuha, feja, mendimi politik apo tjetër, kombësia apo 
prejardhja sociale, pronësia, lindjes ose statusit tjetër. Përcaktimi i nenit 2 është i hapur, mirëpo përcaktimi 
jodiskriminues lidhet vetëm për të drejtat e garantuara në deklaratë. Mosdiskriminimi zbatohet veçmas në të 
gjitha të drejtat, ndërsa disa dispozita në deklaratë ofrojnë edhe mbrojtje specifike nga mosdiskriminimi9. 

Pakti ndërkombëtarë për të drejta qytetare dhe politike përmbanë dy nene shumë të rëndësishme, të cilat 
kanë të bëjnë me diskriminimin. 

9	 Nuk do të trajtohen si diskriminim masat afirmative të ndërmarra nga institucionet publike ose nga ana e personave fizik apo juridik, të 
konstatuara si të arsyeshme në të kaluarën, të tashmen ose për të ardhmen, ndërsa të cilat mund të ndërmiren derisa nuk arrihet barazia 
e plotë faktike (diskriminimi pozitiv). 
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Në Pakt përmenden shprehjet t’i respektojë dhe t’i sigurojë duke futur në përdorim kuptimin e ash-
tuquajtur të detyrimit “negativ” dhe “pozitiv”.

Respekton 

shtetet kanë obligim që të përmbahen nga kufizimi i të drejtave të qytetarëve të garantuara 
në Pakt. 

Siguron 

shtetet kanë obligim të ndërmarrin masa (pozitive) për të mundësuar jetësimin e të drejtave 
të garantuara me Paktin. 

Obligimi për sigurimin e të drejtave do të thotë se të gjitha shtetet duhet të ndërmarrin masa efektive 
për ta siguruar mbrojtjen e këtyre të drejtave ne raport me të gjitha shkeljet, duke përfshirë këtu edhe 
shkeljet që vijnë edhe nga personat fizik, respektivisht personat privat. Neni 2 çdoherë shikohet në ndër-
lidhje me njërin prej neneve tjera të Paktit (sa i përket edhe përcaktimit të përgjithshëm të paraparë në 
nenin 2610, si dhe përcaktimet e veçanta të dhëna në nenin 2411 dhe në nenin 312). 

Në vetë Paktin nuk është dhënë definicioni për nocionin diskriminim, mirëpo Komiteti për të drejtat 
e njeriut (trup i formuar me paktin dhe me funksion që të kujdeset për zbatmin e tij)  gjatë punës së tij 
ka ndërtuar definicion. 

Diskriminimi është: çdo dallim, përjashtim ose privilegjim, që bazohen në racë, ngjyrën e 
lëkurës, gjinisë, gjuhës, fesë, bindjes politike apo tjetër, prejardhjes kombëtare apo sociale, 
gjendjes pronësore, të lindjes apo të ndonjë statusi tjetër qëllimi i të cilit ose për pasojë ka 
mohimin ose shkeljen e njohjes, gëzimit ose praktikimit nga të gjitha personat në mënyrë 
të barabartë të të gjitha të drejtave dhe lirive. 

10	  Në pakt kjo dispozitë është saktësuar në kërkesën: ligji ta ndalojë çdo lloj diskriminimi dhe t’u sigurojë të gjitha personave mbrojtje të 
barabartë dhe të suksesshme nga cilido diskriminim

11	  Çdo fëmijë pa diskriminim… ka të drejtë familja, shoqëria dhe shteti i tij t’i ofrojnë mbrojtje që e kërkon statusi i tij si i mitur.
12	  Shtetet që janë palë në këtë pakt obligohen t’u sigurojnë të drejta të barabarta burrave dhe grave për t’i gëzuar të gjitha të drejtat qytetare 

dhe politike të përfshira në këtë pakt.  
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Koncepti i mosdiskriminimit i dhënë në këtë definicion është shumë i gjërë sepse me definicionin 
përfshihet veprimi i qëllimshëm apo i paqëllimshëm që ka apo mund të ketë pasoja diskriminuese. 

Njëkohësisht, gjatë përvojës së Komitetit për të drejtat e njeriut është ndërtuar qëndrimi se çdo pro-
cedim i ndryshëm do të trajtohet si diskriminim. Sipas Komitetit, nëse kriteret për këtë dallim janë 
racionale dhe të arsyeshme dhe nëse janë të drejtuara kah arritja e qëllimeve të Paktit nuk do të vlerë-
sohen si diskriminuese. Aksioni pozitiv ose aksioni i privilegjimit janë masa të lejuara bile mund edhe 
të kërkohen nëse janë të nevojshme për të kapërcyer (korigjohet) diskriminimi i cili faktikisht ekziston 
derisa nuk sigurohet kjo. Poashtu, gëzimi i barabartë i të drejtave dhe të lirive, sipas Komitetit, nuk do të 
thotë trajtim i njejtë në çdo rast. 

Gjatë përcaktimit nëse ekziston apo jo diskriminimi, nuk bëhet fjalë vetëm për atë nëse është bërë dal-
lim, por zakonisht provohet nëse kriteret e përdorura për të dalluar janë racionale dhe objektive dhe 
nëse qëllimi që dëshirohet të arrihet është legjitim në pajtim me Paktin. 

Legjitime është kufizimi i të drejtës së votës lidhur me shtetësinë të ndonjë personi të 
caktuar, ose në raport me vendosjen e kufizimit me moshën e personit që duhet të votojë. 

Në Pakt, njësoj sikurse në Deklaratën universale, theksohet se viktima e diskriminimit duhet të  ketë 
mundësi efektive ligjore, që mund ta realizojë para organeve gjyqësore apo para një autoriteti tjetër 
kompetent. 

Dispozitat e përgjithshme jodiskriminuese të parapara në Deklaratën universale dhe në Paktin për të 
drejtat qytetare dhe politike, si dhe njohurit e Komitetit për të drejtat e njeriut janë bazat për miratimin e 
Konventës për eliminimin e të gjitha formave të diskriminimit racial (ICERD), poashtu, dokumenti më 
i rëndësishëm ndërkombëtarë në këtë fushë. Në nenin 1 te kësaj Konvente diskriminimi racial defino-
het si: çdo dallim përjashtim, kufizim ose dhënie të përparësisë që bazohen në racë, ngjyrën e lëkurës, 
stergjyshët, prejardhjes etnike apo kombëtare, që ka për qëlllim ose rezulton me shkeljen apo me kom-
promitimin e njohjes, gëzimit ose praktikimit  nën kushte të barabarta të të drejtave të njeriut  dhe në 
bazë të lirisë themelore në fushën ekonomike, sociale dhe kulturore dhe në çdo fushë tjetër të jetës pub-
like. Element i rëndësishëm i Konventës është se njohja e personave si pjestarë të ndonjë grupi në çdo 
bazë të përmendur nuk është punë e shtetit, por çështje e vetëpërcaktimit të çdo personi. 

Veti e posaçme është inkorporimi i aspektit të aksionit afirmativ (përdoret termi “masa specifike”), 
duke bërë dallimin të arsyeshëm në aspektin juridik të diskriminimit në negative dhe pozitiv. Jo rastë-
sisht, diskriminimi pozitiv ose masat që nuk do të trajtohen si diskriminim, janë të vendosura në alinenë 
katër të nenit të njetë 1 ku definohet diskriminimi (negativ).   

Lista e bazave të diskriminimit për të cilat flet kjo Koneventë është e mbyllur (ajo 
përqëndrohet vetëm në racën, ngjyrën, stërgjyshët ose prejardhjen etnike apo kombëtare si 
baza të diskriminimit. 
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Risi janë  zgjerimi I ndalimit edhe të propagandës të diskriminimit, pastaj koncepti I dallimit të pro-
cedimit të ndryshëm me njerëzit, si dhe segregacioni racor dhe aparthejdi. Posaçërisht është i rëndë-
sishme obligimi që u imponohet shteteve për ta marrë masa të shpejta dhe efikase në fushën e shkollimit, 
arsimit, kulturës dhe informacioneve “me qëllim luftë kundët paragjykimeve që çojnë drejt diskrimin-
imit racor”.

Dokument tjetër i rëndësishëm nga kjo fushë është Konventa për eliminimin e të gjitha formave të 
diskriminimit të gruas. Kjo është marrëveshje e parë ndërkombëtare që obligon juridikisht, i cili i dedi-
kohet konkretisht gruas. Në nënin 1 është dhënë definicioni i diskriminimit sipas të cilit si diskriminues 
do të vlerësohet çdo dallim, përjashtim, kufizim në aspektin e gjinisë që ka për qëllim ose rezulton me 
cënimin ose pamundësimin e njohjes, gëzimit dhe zbatimit nga ana e grave të të drejtave të njeriut dhe 
të lirive themelore politike, ekonomike, sociale dhe kulturore, padallim statusit të tyre martesor, në baza 
të barabarta të burrave dhe grave.     

Në nenin 2 theksohet se shtetet patjetër duhet të marrin masa për menjanimin e diskriminimit si në 
sferën publike ashtu edhe në atë private edhe atë të ndërmarrë nga cilido person, organizatë ose ndër-
marrje. Sqarimi është se shtetet janë përgjegjëse për aktet private të diskriminimit sepse ato akte tregojnë 
dështimin e shtetit në parandalimin e shkeljes së të drejtave ose gjatë hetimit dhe ndëshkimit të akteve 
të shkeljes. Kjo është e lidhur edhe me përpunimin e mëtutjeshëm ku insistohet për mënjanimin  e para-
gjykimeve dhe të praktikave zakonore të bazuara në stereotipe gjinore. 13

Për shembull, në rast kur në familje ushtrohet dhunë ndaj ndonjë gruaje, shteti është i 
obliguar konform detyrimeve ndërkombëtare, në pajtim me këtë konventë, nëse nuk ka 
ndërmarrë masa adekuate, për të siguruar mbrojtje të efektshme të gruas nga kjo formë e 
dhunës. 

Në Konventën evropiane për të drejtat dhe liritë e njeriut diskriminimi trajtohet në nenin 14 dhe në 
protokolin 12 të vitit 2000. 

Sipas nenit 14, gëzimi i të gjitha të drejtave dhe lirive të garantuara në këtë konevntë do të sigurohet 
pa diskriminim në bazë të gjinisë, racës, ngjyrës, gjuhës, fesë, mendimit politik apo tjetër, prejardhjes 
kombetarë apo etnike, përkatësisë të pakicës kombëtare, statusit të pronësisë, lindjes ose statusit tjetër. 
Për shkak të këtij formulimi, diskriminimi sipas Konventës shikohet saherë në kuadër të realizimit të 
ndonjë të drejte tjetër të garantuar në Koneventë, e jo si e drejtë e veçuar.

13	  Në nenin 5 të Konventës theksohet se: Shtetet që janë anëtare i ndërmarrin të gjitha masat e nevojshme për të ndryshuar zakonet sho-
qërore dhe kulturore në drejtim të sjelljes së burrave dhe grave për të mënjanuar paragjykimet, si dhe të çdo praktike tjetër të zakonshme 
të bazuar në të kuptuarin e inferioritetit ose superioritetit të njërit ose gjinisë tjetër ose për rolin tradicional të burrit, respektivisht 
grave”.
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Meqë lista e bazave të diskriminimit nuk është mbyllur, Gjykata Evropiane për të drejtat e njeriut gjatë 
praktikës së saj ka mundësi t’i trajtojë dhe i trajton edhe rastet e diskriminimit ne bazë të gjendjes mar-
tesore, hendikapit, orientimit seksual, tansseksualitetit, bile edhe në rang ushtarak.

Në nenin 1 të protokolit 12 pëson ndryshim në drejtim të pavarësimit të zbatimit të përcaktimit për 
mosdiskriminim dhe mundësi për zbatimin e tij të gjërë para Gjykatës.  Në këtë rast është përfshirë 
ndalimi i përgjithshëm i diskriminimit, me atë që ai nuk lidhet vetëm me të drejtat e garantuara me 
Konventë, por edhe në: cilëndo të drejtë të garantuar (me të drejtën nënkptohet si e drejta kombëtare 
ashtu edhe ajo ndërkombëtare). Në alinenë 2 të këtij  neni, diskiminimi është lidhur me pushtetet pub-
like, respektivisht: askush nuk do të diskriminohet nga asnje pushtet publik në çfardo qoftë baze ashtu 
siç janë numëruar në nenin 1. 

Ky nen nuk vendos obligmin para shteteve për të marrë masa për parandalim në çdo nivel të diskrim-
inimit në raportet mes personave privat, mirëpo, mossuksesi i shtetit të sigurojë kushte për mbrojtje nga 
diskriminimi në marrëdhëniet mes personave privatë mund në disa raste të merret parasysh nga ana e 
Gjykatës. 

Këto janë dokumentet më të rëndësishme ndërkombëtare ku përpunohet diskriminimi, mirëpo ekz-
istojnë edhe një varg dokumetash tjera ndërkombëtare që trajtojnë sfera të veçanta duke përfshirë dis-
kriminimin eventual në këtë fushë specifike. 

Nga aspekti i diskriminimit në bazë etnike, veçanërisht janë të rëndësishëm: 

në kuadër të sistemit të OKB-sëa)	  – konventa për të drejtat e femijës, Konventa ndërkombëtare 
për mbrojtjen e të gjithë punëtorëve dhe anëtarëve të familjeve të tyre që shpërngulen, Deklarata 
e personave të hendikepuar, Deklarata e të drejtave të personave me hendikap mendor, deklarata 
për mënjanimin e të gjitha formave të jotolerancës dhe të diskriminimit në baza fetare dhe të 
bindjes, deklarata për të drejtat e personave që i përkasin pakicave kombëtare ose etnike, fetare 
dhe të pakicave gjuhësore, deklarata për të drejtat e personave që nuk janë shtetas të vendit       
ku jetojnë; 

në kuadër të sistemit të Këshillit të Evropës:b)	  Karta sociale evropiane, Karta evropiane për 
gjuhët rajonale dhe të pakicave, Konventa kronizë për mbrojtjen e pakicave kombëtare, 
Konventa evropiane për realizimin e të drejtave të fëmisë; dhe 

në kuadër të Bashkimit Evropianc)	  i kushtohet kujdes i jashtëzakonshëm parimit të mos 
diskriminimit. Diskriminimi gjinor është regulluar me një varg aktesh, derisa për  llojet tjera të 
diskriminimit ekzistojnë më shumë marrëveshje në nivel të Bashkimit. Me miratimin e kartës 
për të drejtat e njeriut dhe me miratimin e nenit 13 të Marrëveshjes së Amsterdamit, është hapur 
rruga për formulimin e “urdhërave” (direktivave), të cilat u dërgohen anëtarëve të Bashkimit 
dhe të cilat kanë ndikim të madhë mbi zhvillimin e mëtutjeshëm të legjislacionit kombëtarë të 
secilës anëtare. 
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Në Kartën e të drejtave të njeriut të BE-së është ndaluar çdo formë e diskriminimit në bazë të 17 el-
ementeve të numëruara të dhëna në mënyrë ekstenzive (listë e pambyllur). Në këtë listë për herë të parë 
në legjislacionin ndërkombëtarë si bazë për diskriminim të mundshëm përmenden formësimi gjenetik 
(intervenim) dhe orentimi seksual. 

Parimi i mosdiskriminimit është pjesë e parimeve të përgjithshme të të drejtës që 
Bashkimi patjetër t’i respektojë gjatë aktiviteteve të tij (bile edhe në mungesë të dispozitave 
specifike). 

Si në të gjitha aktet më të reja 
ndërkombëtare, ashtu edhe në 
dispozitat e Kartës për të drejtat e 
njeriut është paraparë diskriminimi 
pozitiv/aksioni afirmativ i shtetit 
për të ulur pasojat e diskriminimit 
(kompensim për diskriminimin e 
kaluar).
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[4. Konferenca botërore dhe dokumentat e Durbanit]

Duke u nisur prej faktit se krahas legjislacionit të shumtë ndërkombëtarë, praktika seriozisht ngec 
dhe se me kembëngulje paraqiten forma të reja ose dukuri dhe manifestime të diskriminimit, bashkësia 
ndërkombëtare në kuadër të Kombeve të Bashkuara organizoi Konferencën botërore kundër racizmit, 
diskriminimit racor, ksenofobisë dhe jotolerancës së ngjashme, e cila sesionin e parë e mbajti në vitin 
2000 në Durban, kur edhe e miratoi dokumentin e quajtur Deklarata e Durbanit dhe programin ak-
sional, ndërsa të dytin në vitin 2009, në Gjenevë, ku e miratoi dokumentin e quajtur Dokument përfun-
dimtar i konferencës së Durbanit.

Dokumenti përfundimtar i konferencës së Durbanit ose, për nevojat e këtij doracaku ta quajmë “Dur-
ban 2”, qysh në pikat e para (8) bënë lidhje të qartë mes diskriminimit në një anë dhe të varfërisë, 
prapambeturisë, margjinalizimit, përjashtimit social dhe dallimeve ekonomike në anën tjetër. Jashtëza-
konisht e rëndësishme është që “Durban 2” qartë e definon lidhjen e harmonizimit të ndalimit juridiko-
penale të diskriminimit racial, respektivisht të nxitjes së urrejtjes nacionale, racore dhe fetare me lirinë e 
të menduarit dhe të drejtën e shprehjes së lirë të mendimit. 

Me këtë, praktikisht, më nuk mundet ne emër të mendimit për superioritetin e disa 
kombeve dhe thirrjes për dhunë të fshihet pas të drejtës për shprehjen e lirë të mendimit. 
Kjo shprehje është dhe duhet të jetë e ndaluar dhe e ndëshkuar.

 Durbani 2 e shikon lidhjen mes diskriminimit dhë nënshtrimit, edhepse deklarata e përpunuar në de-
taje e Durbanit, në disa sfera, siç është punësimi, furnizimi me të mira, në sektorin e shërbimeve, pastaj 
arsimi, strehimi, por edhe funksionet publike. 
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Sistem detyrash për shtetin

Shoqëri     civile I mbështet (finanson) aksionet e sektorit civil në fushën e ngritjes së 
vetëdijës publike për diskriminimet aktuale

I mbështet aktivitetet e rrjeteve informative që mbledhin informacione 
qenësore për diskriminimin 

I mënjanon të gjitha pengesat gjatë veprimit dhe u mundëson 
organizatave joqeveritare të punojnë lirshëm 

Trupa kombëtare për të drejtat  e njeriut Krijojnë trupa nacionale të shteteve të obliguar që të luftojnë kundër 
diskriminimit

U ndihmojnë trupave dhe instituioneve të shtetit

U ndihmojnë të zhvillojnë mekanizma monitorues dhe 
vlerësues, mekanizma për ndjekjen, mbledhjen e të 
dhënave dhe prezentimin e tyre statistikore 

Kijojnë kushte në kuadër të të gjitha trupave që merren me të 
drejtat e njeriut të kenë persona të veçantë të obliguar për çështjet e 
diskiminimit 

Gjykatat Patjetër të jenë kompetent, të pavarur dhe objektiv 

Ato janë të pashmangshëm në luftën kundër shkeljeve të ligjit, por 
edhe kundër diskriminimit kur autor është shërbyesi civil. 

Për gjithë këtë duhet të diskutojnë parlamentet kombëtare, ndërsa shteti duhet vazhdimisht të dorëzojë reaporte (të 
përgjithshëm në Këshillin për të drejtat e njeriut dhe të veçantë për luftën kundër diskriminimit në pajtim me nenin 9 të 
ICERD)
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Aksioni afirmativ, sërish, kërkohet prej shtetit në të gjitha nivelet, 
por edhe në një sërë fushash: 

shëndetësi punësim arsim

furnizim me 
energji elek-
tirke, ujë të 
pijshëm dhe 
kontrollë të 

mjedisit jetë-
sorë

Në planin e mekanizmave ndërkombëtarë, Durban 2 fuqishëm e mbështetet raportuesin special për 
format bashkëkohore të diskriminimit, por edhe promovon unfikimin e universalitetit të qasjes, mes 
tjerash, edhe me formimin e institucioneve për mbrojtjen e të drejtave të njeriut në nivel shtetëror në 
pajtim me parimet e Parisit (trupa kombëtare për të drejtat e njeriut). 

Nga aspekti i mënjanimit të diskriminimit në bazë etnike, duhet të përmendet se Durban 2 e thek-
son nevojën e zgjerimit të përshirjes së luftës kundër formave të ndryshme të diskriminimit me të ash-
tuquajturën diskriminim i shumëfishuar dhe i përkeqësuar, pastaj idelogjitë e dhunshme kombëtare, 
aktet e nxitjes së urrejtjes edhe atë në të gjitha sferat e jetës shoqërore  dhe veçanërisht në atë politike, 
ekonomike dhe kulturore, por edhe në të ashtuquajturin diskriminim i dyfishtë, që do të thotë të dis-
kriminim edhe në bazë të gjinisë (grave), fëmijëve, personave me hendikap ose të gjendjes shëndetësore 
(HIV) edhe në bazë të asaj që ato persona njëkohësisht janë pjesëtarë të një bashkësie të caktuar etnike. 
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Legjislacioni ndërkombëtarë e trajton problematikën e mosdiskriminimit në nivel më të lartë të 
përgjithshëm (për shkak të ekzistimit të rasteve të ndryshme në vende të ndryshme). Përpunimi i dis-
pozitave ndërkombëtare për mosdiskriminim në legjislacionin kombëtarë, por edhe zbatimin e tyre, 
mund të jenë shumë të ndryshme:

Ndalimi i diskriminimit (përfshirje më e reduktuar) ose ndalim i bërjes së dallimit (për--	
shirje më e gjërë)
Lidhur me bazën – nëse janë të kufizuara në disa baza të numëruara ose lista është e hapur-	
Në raport me specifikimin e gjendjes në të cilën ndalimi i diskriminimit nuk zbatohet-	
Mundësi për të ekzistuar dispozita jodiskriminuese në ligje të ndryshme-	
Në aspekt të asaj kundër kujt është i orientuar (kah shërbimet publike ose kah persona -	
privat)
Nëse dispozitat janë simetrike ose josimetrike (në aspekt të mbrojtjes së barabartë të gru--	
peve dominante ose jodominante)
Nëse disa dispozita janë më të rëndësishme se tjerat-	
Ku vendoset pesha e të dëshmuarit-	
Nëse lejohet veprim pozitiv etj.-	

Pikërisht këto pyetje duhet të shtrohen dhe t’u përgjigjet atyre në formulimin edhe të legjislacionit 
jodiskriminues në Republikën e Maqedonisë, si dhe në çdo ligj të veçantë dhe tekst nënligjor, respektiv-
isht në praktikën e veprimit të organeve të shtetit dhe në realizimitmin e mbrojtjes nga ana e organeve 
gjyqësore dhe të organeve të tjera. Gjendja faktike është sa vijon:

Kushtetuta e RM në kapitullin e II  e garanton barazinë e qytetarëve dhe e ndalon kufizimin e lirisë 
dhe të drejtave në më shumë baza  (në listë të mbyllur bazash).14 

Me amandamentet e Kushtetutës të vitit 200115 u vendos diskriminimi pozitiv me parimin e përfaqë-
sismit adekuat dhe të drejtë të pjesëtarëve të bashkësive etnike duke theksuar karakterin shumëetnik dhe 
përcaktimin strategjik për realizimin e të drejtave të pjesëtarëve të bashkësive. 

14	  Neni 9 – “Qytetarët e Republikës së Maqedonisë janë të barabartë në të drejtat dhe liritë padallim gjinie, race, ngjyre të lëkurës, prejard-
hjes nacionale dhe sociale, bindjeve politike dhe fetare, gjendjes pronësore dhe shoqërore. Qytetarët para Kushtetutës dhe ligjeve janë të 
barabartë”. Neni 54 – “Kufizimi i lirisë dhe të drejtave nuk mund të jetë diskriminues në bazë të gjinisë, racës, njgjyrës së lëkurës, gjuhës, 
fesë, prejardhjes nacionale apo sociale, gjendjes pronësore apo shoqërore”. 

15	  Amandamenti IV-XIX i Kushtetutës së RM
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Dispozita antidiskriminuese ka në Ligjin për gjykatat16.

Secili ka të drejtë për qasje të barabartë para gjykatave për të mbrojtur të drejtat e njeriut dhe -	
interesat e bazuara në ligj17

Gjatë zgjedhjes së gjykatësve dhe gjykatësve të porotës, në pajtim me ligjin, nuk guxon të ketë -	
diskrimin në raport me gjininë, racën, ngjyrën e lëkurës, prejardhjes kombëtare apo sociale, 
bindjeve fetare apo politike, gjendjes pronësore apo shoqërore18

Shkelja e parimit të mosdiskriminimit në çfardoqoftë baze nga ana e gjykatësit vlerësohet -	
si shkelje më e rëndë disciplinore që dhunon procedurën për të  cilën gjykatësi merret në 
përgjegjësi disciplinore dhe është bazë për shkakrkim.19

Me Ligjin për Prokurorinë publike është përcaktuar se:

Prokurori publik gjatë ushtrimit të funksionit siguron barazi para ligjit padallim gjinie, race, -	
ngjyre së lëkurës, prejardhjes kombëtare dhe sociale, bindjeve politike dhe fetare si dhe pozitës 
pronësore dhe shoqërore. 20 

Është përcaktuar mbikqyrja mbi punën dhe procedimin për lëndët konkrete me qëllim që të -	
përcaktohet shkelja e parimit të mosdiskriminimit në çfardoqoftë baze, ndërsa nëse përcakto-
het do të vlerësohet si shkelje më e rëndë disciplinore. 21

Ligji ashpër ndalon diskriminimin gjatë zgjedhjes së prokurorit publik dhe garanton parimin e -	
përfaqësimit të drejtë dhe adekuat.22

Me Ligjin për noteri është garantuar status i posaçëm për personat e shurdhur dhe memecët gjatë 
procedurave para noterëve në Republikën e Maqedonisë, respektivisht u garantohet mbrojtje adekuate 
për personat me nevoja të posaçme. 23 Poashtu, pjesëtarëve të bashkësive u garantohet e drejta për përk-
thyes.24 

16	Neni 3 i Ligjit për gjykatat: “Qëllimet dhe funksionet e pushtetit gjyqësorë përfshijnë: […] sigurimin e trajtimit të njejtë dhe të barabar-
të, 	jodiskriminim në çfardo baze qoftë dhe […].” 

17	Neni 6 i Ligjit të gjykatave
18		 Neni 43 dispozita 1 e Ligjit të gjykatave
19	Neni 76 dispozita 1 alineja 3 e Ligjit të Gjykatave
20	Neni 5 dispozita 2 e Ligjit të Prokurorisë publike
21	Neni 21 dispozita 3 alineja 8 dhe neni 69 i Ligjit për Prokurorinë publike
22	Neni 43 i Ligjit për Prokurorinë publike
23	Neni 42, 48, 52, 53, 56 të Ligjit për noterinë
24	Neni 38 dispozita 6, neni 54, 56 të Ligjit për noterinë
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Kodi penal i Republikës së Maqedonisë:

E sanksionon shkeljen e barazisë së qytetarëve në bazë të dallimit të gjinisë, racës, ngjyrës së -	
lëkurës, prejardhjes kombëtare apo sociale, bindjeve politike apo fetare, gjendjes pronësore apo 
shoqërore, gjuhës ose një veti tjetër personale ose rrethanë. 25  
Dënohet shkelja e të drejtës për përdorimin e gjuhës dhe alfabetit. -	 26

Të dënueshme janë veprimet e diskriminimit me një varg veprash penale: mundim dhe dënim -	
tjetër i egër, çnjerëzor ose procedim dhe ndëshkim poshtërues, 27 rrezikimi i sigurisë, 28 fyerje, 
29 nxitje e urretjes dhe mosdurimit kombëtarë, racor, përçarje dhe mosdurim,30 krime kundër 
njeriut, 31 miratim ose arsyetim i gjenocidit, krime kundër njeriut ose krime të luftës,32 si dhe 
organizimin e grupit dhe nxitje për kryerjen e gjenocidit dhe krime lufte. 33

Diskriminimi racial dhe diskriminimi tjetër janë të përfshirë në nenin 417 të Kodit penal.-	 34

Sferat e veçanta, poashtu janë përfshirë në veprimet që penalizohen: kur shkilen të drejtave në -	
marrëdhëniet e punës të gruas, të rinjëve dhe invalidëve35 braktisjen dhe abuzimin seksual 
ndaj personit të pamundur36, dhunimin e fëmijës ose veprimrim tjetër seksual ndaj fëmijës 
duke keqpërdorur zhvillimin e tij shpirtëror, braktisjen e fëmijës së pamundur si dhe trafikimin 
e personit të mitur37.
Një pjesë e veprave penale kur janë kryer ndaj personave të mitur apo të pamundur janë të ash--	
tuquajtura “vepra penale të formës së kualifikuar”, respektivisht sanksionohet më ashpër38.

Ligji për të drejtat e të miturve e garanton respektimin e parimit të përfaqësimit të drejtë dhe adekuat 
të pjesëtarëve të bashkësive në RM39. Ligji e kodifikon këtë materie , ku status të veçantë kanë fëmijët që 
trajtohen si grup i rrezikuar, respektivisht të gjitha ato që për shkak të shkaqeve familijare, shëndetësore 
ose sociale kanë nevoja të posaçme për përkujdesje dhe procedim të institucioneve kompetente. Risi 
në ligj është procedimi i veçantë me fëmijët që janë viktima nga vepra penale dhe formimi i Fondit për 
dëmshpërblimin e fëmijëve –viktima. 
25	 Neni 137 i Kodit penal
26	 Neni 138 i KP
27	 Neni 142 i KP
28	 Neni 144 i KP
29	 Neni 173 i KP
30	 Neni 139 i KP
31	 Neni 403 – a i KP
32	 Neni 407-a i KP
33		 Neni 316 – a i KP
34		 Neni 417 i KP
35	 Neni 166 i KP
36	 Neni 135 dhe 187 i Kodit penal
37	 Neni 188, 200 dhe 418 – g i KP
38	 Neni 190, 191, 192,193,194,197, 198, 201, 204, 418-b të KP
39	 Neni 144 i Ligjit për të drejtat e të miturve
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Ligji për procedurën penale përmban dispozita në të cilat është përcaktuar se:

Persona të thirrur, të arrestuar ose të privuar nga liria domosdo duhet menjëherë te lajmërohen -	
në gjuhën të cilën e kuptojnë për të gjitha rrethanat rreth arrestimit,40 ndërsa ” gjate procedurës 
penale gjuhë tjetër zyrtare që flasin të paktën 20 për qind e qytetarëve dhe alfabetit të tij përdo-
ren në pajtim me këtë ligj”41

Sigurohet përkthim gjatë procedurës nëse palët, dëshmitarët dhe pjesëmarrësit në procedurë -	
nuk e kuptojnë ose nuk e flasin gjuhën në të cilën zhvillohet procedura42

Shkelja e dispozitave për përdorimin e gjuhës gjatë procedurës paraqet shkelje thelbësore për të -	
cilën vendimi i gjyqit mund të rrëzohet me ankesë43

Per të drejtat e personave të privuar nga aftësia e punës kujdesen përfaqësuesit e tyre ligjor-	 44

Nëse i akuzuari është person memec ose i shurdhur, patjetër duhet të ketë mbrojtës nga fillimi -	
i procedurës hetimore45, ndërsa nëse ështe në cilësinë e pales, dëshmitar ose pjesëmarrës në 
procedure - i garantohet e drejta për t’u shprehur në mënyrë që është adekuate për situatën e 
caktuar46.

Me Ligjin për procedurën kontestimore është përcaktuar se në procedurën kontestimore:

Përdoret gjuhë tjetër zyrtare që e flasin të paktën 20 për qind e qytetarëve-	
Shoqërimi është garantuar për pjestarë të  bashkësisë, i cili, si palë ose si pjesëmarrës tjetër në -	
procedurë, nuk e kupton ose nuk e flet gjuhën maqedone dhe alfabetin cirilik47

Për personat e shurdhur dhe memec u është garantuar komunikimi adekuat-	 48

Shkelje thelbësore e dispozitave të ligjit ekziston nëse gjyqi i ka shkelur dispozitat për përdorim--	
in e gjuhës gjatë procedurës për të cilën aktvendimi i gjyqit mund të rrëzohet me ankesë.49

Me ligjin për procedurën e përgjithshme Administrative poashtu është garantuar përdorimi i gjuhës 
tjetër që e flasin te paktën 20 për qind e qytetarëve ne procedurën administrative, si dhe të drejtën për 
përkthyes të palëve dhe të pjesëmarrësve në procedurë që nuk janë shtetas të R.M, ndërsa nuk e kuptojnë 
gjuhën maqedone50.

40	  Neni 3 dispozita 1 e Ligjit i  procedurës penale
41	  Neni 6 i Ligjit i  procedurës penale
42	  Neni 7, 8 dhe 9 të Ligjit të procedurës penale
43	  Neni 380 dhe 381 dispozita 1 alineja 12 të Ligjit të procedurën penale
44	  Neni 50 dhe 60 të Ligjit të procedurës penale
45	  Neni 66 i Ligjit të procedurës penale
46	  Neni 236 dispzoita 2, 343 dispozita 6 e Ligjit të procedurës penale 
47	  Neni 6, 95,96 dhe 97 i Ligjit të procedurës kontestimore
48	  Neni 230 dispozita 2 dhe neni 231 dispozita 4 e Ligjit të procedurës kontestimore
49	  Neni  342 dispzota 1 ose 343dispozita 2 alineja 14 e Ligjit për procedurën kontestimore
50	  Neni 19, 61, 181 dispozita 1 e Ligjit për procedurën e përgjithshme administrative 
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Për personat e shurdhur dhe memec u është garantuar komunikimi adekuat.51

Ligji për zbatimin e sanksioneve e ndalon ”diskriminimi në bazë të racës, ngjyrës së lëkurës, gjinis, 
gjuhës, fesë, bindjeve politike ose të tjera, prejardhjes nacionale ose sociale, farefisnisë, gjëndjes pro-
nësore dhe shoqërore ose ndonjë status tjetër të personit ndaj të cilit zbatohen sanksioni. Ndjenjat fe-
tar, bindjet personale dhe normat morale të personave ndaj të cilëve zbatohen sanksionet domosdo të 
respektohen”.52 Gjatë kësaj, Ligji ka përcaktuar obligimin që personat zyrtarë obligimet e tyre t’i zbatojnë 
pa diskriminim.53

Në pajtim me ligjin për kundërvajtjet i akuzuari që është ndaluar ose arrestuar ka të drejtë menjëherë 
që të lajmërohet në gjuhën amtare ose në gjuhë tjetër që e kupton për shkaqet e ndalimit.54

Me ligjin për nëpunësit shtetëror është përcaktuar se punësimi në administratën shtetërore është në 
pajtim me parimin e përfaqësimit adekuat dhe të drejtë për qytetarët që u përkasin të gjitha bashkësive.55 
Sistemi i pagave dhe konpensimeve bazohet në parimin e barazisë,56 ndërsa promovohet edhe qasje e 
barabartë për vendet e punës në sektorin shtetërorë dhe përzgjedhje në bazë të aftësive.

Me ligjin për shoqatat e qytetarëve dhe fondacioneve është paraparë se “programet dhe veprimi i 
shoqatave të qytetarëve dhe i fondacioneve nuk mund të jenë të orientuara kah […] nxitja e urrejtjes ose 
mosdurimit nacional, racor ose fetar57. Me ligjin është paraparë mundësia për themelimin e shoqatave të 
të huajve, të organizatave jo qeveritare të huaja dhe ndërkombëtare dhe te fondacioneve58.

Në dispozitat e përgjithshme të ligjit për partitë politike përcaktohet se “programi, statuti,dhe veprimi 
i partive politike nuk mund të jenë të orientuara kah […] nxitja e urrejtjes ose mosdurimit nacional, 
racor ose fetar.”59 Ndalohet çdo lloj diskriminimi në bazë të anëtarësimit dhe mosanëtarësimit në parti 
politike, ndërsa garantohet barazia e gjinive per qasje në funksionet e partisë politike.60

51	  Neni 182 dhe 183 I Ligjit për procedurën e përgjithshme administrative
52	  Neni 4 dispozita 2 dhe 3 e Ligjit për zbatimin e sanksioneve
53	  Neni 163 diszpozita 2 e Ligjit të zbatimit të sanksioneve: “Personat zyratrë obligimet e veta duhet t’i zbatojnë në mënyrë të ndershme 

dhe të paanshme, pa tendencë dhe qëllim të keq, padallim të gjendjes, gjinisë, racës, kombësisë, fesë, dhe bindjeve politike të personave 
të dënuar.” 

54	  Neni 92 dispozita2, neni 95 dispozita 3 e Ligjit për kundërvajtje
55	  Neni 4, 14, 22 dhe 135 të Ligjit për nëpunësit shtetërorë
56	  Neni 6 i Ligjit për nëpunësit shtetërorë
57	  Neni 4 i Ligjit për shoqatat e qytetarëve dhe fondacionet
58	  Neni 66-71 të Ligjit për shoqatat e qytetarëve dhe fondacionet
59	  Neni 3 i Ligjit për partit politike
60	  Neni 4 dhe 5 të Ligjit për partitë politike
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Në Kodin zgjedhor: 

Është garantuar parimi i përfaqësimit adekuat dhe të drejtë të gjinive në organet zgjedhore-	 61

Në listën e kandidatëve për deputet si dhe në listën e kandidatëve për anëtarë të këshillave ko--	
munale dhe të Këshillit të Qytetit të Shkupit çdo i treti vend në listë të paktën një vend i takon 
gjinisë më pak të përfaqësuar62

Gjatë organizimit të zgjedhjeve, gjuhë zyrtare, krahas maqedonishtës, është edhe gjuha që e -	
flasin të paktën 20 për qind e qytetarve në komunë63

Garantohet organizimi i fushatës zgjedhore duke e realizuar të drejtën e qasjes së barabartë dhe -	

nën të njejtat kushte64 (kushte të barabarta janë garantuar edhe për prezentimin në media).65

Me ligjin për vetëqeverisjen lokale66:

Risi vendimtare është formimi i Komisionit për marrëdhënie mes bashkësive-	 67 si e detyrueshme 
në komunat ku të pakten 20 për qind nga numri i përgjithshëm i banorëve të komunës të kon-
statuar në regjistrimin e fundit të popullsisë janë pjestarë të një bashkësie të caktuar edhe atë të 
përfaqësuar me paritet nga secila bashkësi e komunës. Komisioni i shqyrton cështjet që kanë 
të bëjnë me marrëdhëniet mes bashkësive të përfaqësuara në komunë dhe jep mendime dhe 
propozime për mënyrën e zgjidhjes së tyre, ndërsa këshilli i komunës është i obliguar që t’i 
shqyrtojë dhe të sjellë vendim lidhur me to
Gjatë punësimit, në administratën e komunës dhe në shërbimet publike që i formon komuna -	
do të mbahet llogari për përfaqësimin e drejtë dhe adekuat të qytetarëve që u përkasin të gjitha 
bashkësive të përfaqësuara në komunë në të gjitha nivelet, si dhe respektimin e kritereve të 
profesionalizmit dhe të kompetencës
Sipas nenit 90 gjuhë zyrtare krahas gjuhës maqedone dhe shkrimit cirilik është edhe gjuha dhe -	
alfabeti që e përdorin të paktën 20 për qind e banorëve të komunës, ndërsa për përdorimin e 
gjuhve dhe alfabetëve në të cilat flasin më pak se 20 për qind e banorve të komunës, vendos 

Këshilli i komunës.

Megjithë ligjet e përmendura, nuk ka dispozita antidiskriminuese në dy ligje shumë të rëndë-
sishme.68

61	  Neni 21 i Kodit Zgjedhor
62	  Neni 64 dispozita 5 e Kodit zgjedhor
63	  Neni 23, neni 31dispozita 4, neni 58,69, 90, 93 të Kodit zgjedhor
64	  Neni 70, 78 dhe 82 të Kondit zgjedhor
65	  Neni 75 dispozita 1 i Kodit zgjedhor
66	  “Gazeta zyrtare e RM” nr.5  29.01.2002
67	  Neni 55
68	  “Gazeta zyrtare e RM”, nr. 37/97 e 31 korrikut të viti 1997., Gj. Kushtetuese – 4/98 i 27 janarit të vitit 1998.: Ndryshime “Gazeta zyrtare 

e RM” nr. 25 e 8 prillit të viti 2003. dhe “Gazeta zyrtare e RM”, nr. 37 i 14 qershorit të vitit 2004. “Gazeta zyrtare e RM” nr. 21/98; Ndry-
shime “Gazeta zyrtare e RM”
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Ligji për punësim dhe sigurim në rast të 
papunësisë edhepse trajton çështje shumë 

delikate si evidentimi i personave të papunë 
sipas kualifikimeve të tyre, njohurive dhe 
përvojave dhe dërgimin e tyre në stërvitje, 
aftësimin për një kualifikim të ri ose per-

feksionimin e profesionit që  ushtron; pastaj 
ndihmë për punëdhënësit gjatë punësimit të 
personave të papunë me kushte të volitshme; 
ose studimin, ndjekjen dhe analizimin e du-

kurive dhe lëvizjeve në tregun e punës.  

Ligji për banim, edhepse me të rregullohet 
qiraja, banesat janë në pronësi të Republikës 

dhe etj.

Rezime

Problemi i percepcionit dhe të trajtimit të diskriminimit, faktikisht, nis pikërisht në nenin 9 të kush-
tetutës.  Në fakt ende me vet këtë dispozit ndalimi i diskriminimit është lidhur ekskluzivisht në mundësitë 
e kufizuara të diskriminimit (listë e mbyllur e bazave të mundëshme),  për dallim nga legjislacioni 
ndërkombëtarë, ku përdoret metoda e “listës së hapur”. Ndërsa nga aspekti i diskriminimit të bashkësive 
etnike – kushtetuta përmban më shumë nene me të cilat trajtohet ndalimi i diskriminimit dhe mekaniz-
mat që u janë në dispoziocion qytetarëve për t’u mbrojtur në rast të diskriminimit. Realizimi i ndalesës 
dhe mekanizmave në këtë drejtim, megjithëatë, në masë të madhe varen nga ajo se si ato janë përpunuar 
në nivelin e ligjeve. Mirëpo atje përballemi me: disperzimin e dispozitave jodiskriminuese, moshar-
monizimin terminologjik dhe pasaktësisë së mekanizmave mbrojtës. Nuk ekziston procedurë juridike 
preçize dhe e lehtë që do t’u mundësonte qytetarëve ngritjen e procedurës për shkak të diskriminimit.

Si rezultat, në vitet e kaluara nën një për qind e ankesave te Avokati i Popullit janë të lidhura 
me rastet e diskriminimit, nuk ka procedura para gjykatave të rregullta dhe nuk përdoret 
mundësia për procedurë para Gjykatës kushtetuese.
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[6. Mekanizmat për mbrojtje në rast të diskriminimit ]
	 në bazë të përkatësisë etnike

6.1. 	 Në Maqedoni: Gjykata Kushtetuese, Komisioni anketues i Kuvendit të Republikës së Maqe-
donisë për mbrojtjen e të drejtave të njeriut, Avokati i Popullit, gjykatat penale dhe qytetare. 

E drejta e ankesës

Neni 15 	 ganton të drejtën e ankesës kundër akteve individuale juridike të miratuara në proce-
durë në shkallën e parë para gjykatës, organeve administrative, organizatave ose isntitucione të tjera që 
kryejnë autorizimine publike. 

E drejta e parashresës

Neni 24 	 (1) Çdo qytetarë ka të drejtë të bëjë parashtresë në organet e shtetit dhe në shërbimet e 
tjera publike  dhe për to të marrë një përgjigje. (2) Qytetari nuk mund të ftohet në përgjegjësi e as të ketë 
pësoja të dëmshme për qëndrimet e prezentuara në parashtresë, përveç nëse me ato nuk ka bërë vepër 
penale. 

Mbrojtje e drejtpërdrejtë kushtetuese

Neni 110 	 (1) Gjykata kushtetuese e Republikës së Maqedonisë
…ºº
…ºº
i mbron liritë dhe të drejtat e njeriut dhe të qytetarit që kanë të bëjnë me lirinë e besimit, ºº
ndërgjegjës, mendimit dhe shprehjes publike të mendimit, bashkimit dhe veprimit  politik dhe 
ndalimit të diskriminimit të qytetarëve në bazë të gjnisë, racës, përkatësisë fetare, nacionale, 

sociale dhe politike.;

Mbrojtja gjyqësore dhe kushtutuese-gjyqësore e të drejtave të njeriut

Neni 50 	 (1) Çdo qytetar mund të thirret në mbrojtjen e lirive dhe të drejtave të përcaktuara 
me Kushtetutë para gjykatave dhe para Gjyqit Kushtetues të Republikës së Maqedonisë në procedurë 
të bazuara në parimet e prioritetetit dhe urgjencës. (2) garantohet mbrojtja gjyqësore e ligjëshmërisë së 
akteve individuale të administratës shtetërore dhe të institucioneve tjera që kanë autorizime publike.  (3) 
Qytetari ka të drejtë që të njihet me të drejtat e njeriut  dhe liritë themelore dhe aktivisht të kontribuojë, 
si individë apo së bashku me të tjerët, për perparimin dhe mbrojtjen e tyre.

6.2. 	 Mekanizamt ndërkombëtarë – në pajtim me marrëveshjet e ndryshme ndërkombëtare 
njëkohësisht kanë formuar edhe të ashtuquajturat “trupa konvencionale’ të obliguara për ndjekjen dhe 
realzimin e marrëveshjes së përmendur ndërkombëtare.  E prezetuar në mënyrë tabelare69 ajo duket 
kështu: 

69	  Tabela është në formë të shkurtër dhe të ndryshuar, e marrë prej “Open Society Institute and Equitas Resource Guide, 2007”
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Marrëveshjet ndërkombëtare Trupat konvencional

Pakti ndërkombëtarë për të drejtat 
qytetare dhe politike

International Covenant on Civil and
Political Rights (ICCPR)

Komiteti për të drejtat e njeriut

Human Rights Committee (HRC)

Pakti ndërkombëtarë për të drejtat 
ekonomike, sociale dhe kulturore

International Covenant on Economic, 
Social, and Cultural Rights (ICESCR)

Komiteti për të drejtat ekonomike, sociale dhe 
kulturore

Committee on Economic, Social and Cultural  Rights 
(CESCR)

Konventa ndërkombëtare për eliminimin e 
të gjitha formave të diskriminimit racor  
    
International Convention on the
Elimination of all forms of
Racial Discrimination (ICERD)

Komiteti për eliminimin e diskriminimit racial

Committee on the Elimination of 
Racial Discrimination (CERD)

Konventa për popujt autokton dhe për fiset 
në shtetet e pavarura

Convention concerning Indigenous and 
Tribal Peoples in Independent Countries 
(ILO Con)

Organizatat ndërkombëtare e punës

International Labour Organization (ILO)
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Konventa për eliminimin e të gjitha formave 
të diskriminimit të gruas

Convention on the Elimination of All Forms 
of Discrimination Against Ëomen (CEDAË)

Komiteti për eliminimin e të gjitha formave të 
diskriminimit të gruas

Committee on the Elimination of All Forms 
of Discrimination Against Ëomen (CEDAË 
Committee)

Konevnta për të drejtat e fëmijës

Convention on the Rights of the Child (CRC)

Komiteti për të drejtat e fëmijës

Committee on the Rights of the Child 
(CRC Committee)

Konventa (Evropiane) për mbrojtjen e të 
drejtave të njeriut dhe lirive themelore

[European] Convention for the Protection of 
Human Rights and Fundamental Freedoms 
(ECHR)

Gjykata Eropiane për të drejtat e njeriut

European Court of Human Rights (ECtHR)

Karta evropiane sociale

European Social Charter (ESC)

Komiteti Evropian për të drejtat sociale

European Committee of Social Rights (ECSR)

Konventa kornizë për mbrojtjen e pakicave 
kombëtare

Framework Convention for the Protection of 
National Minorities (FCNM)

Komiteti i ministrave të Këshillit të Evropës dhe 
Komiteti këshilldhënës

Committee of Ministers of the Council of Europe & 
Advisory Committee (AC)
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Karta e Kombeve të Bashkuara 

United Nations Charter

Rezolutat e Kuvendit të përgjithshëm të 
Kombëve të Bashkuara për procedura 
speciale

Special (Human Rights) Procedures

Këshili për të drejtat e njeriut

Human Rights Council (HRCo)

Komisari i Lartë për të drejtat e njeriut i Kombeve të 
Bashkuara

UN High Commissioner on Human Rights

Rrjeti i (raportuesve special, përfaqësuesve special 
dhe të ekspertëve të pavarur) dhe mandateve të 
grupeve të punës për të drejtat e njeriut70

Network of individual (Special Rapporteurs, Special 
Representatives and independent experts) and 
mandates of ëorking groups on the situation of 
human rights and fundamental freedoms71

Secila nga këto marëveshje ndërkombëtare/konventa parasheh procedura të aplikimit edhe atë si peticion 
individual, aplikim grupor dhe aplikim të shtetit kundër shtetit. 

70 Gjendja e fundit: 30 tematike dhe 8 mandate nëpër vende
 71 www 2.ohchr.org/english/bodies/chr/special/index.htm
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[7.Organizatat joqeveritare kundër diskriminimit etnik]
Duke besuar se organizatat joqeveritare / shoqatat qytetare kanë rol esencial në luftën kundër diskrim-

inimit dhe veçanërisht kundër diskriminimit etnik, Kombet e Bashkuara (KB) e kanë pranuar parimin e 
pranisë së përfaqësuesve të organizatave joqeveritare (OJQ) në takimet e trupave të punës të KB. Për këtë 
është e nevojshme që Këshilli ekonomiko-social i OKB t’u ndajë të ashtuquajturin “status konsultativ”, 
por për Grupin e punës për pakicat – as ai nuk është i nevojshëm. 

Roli i OJQ shikohet në: 

mbledhjen e informacioneve për shkeljen e të drejtave në raste konkrete;A)	
mbledhja dhe dhënia e informacioneve të sakta, objektive dhe konstruktive për gjendje aktuale B)	
të një pakice apo të pakicave;
ndjekje sistematike, e përkushtuar dhe e fokusuar e gjendjes në një periudhë më të gjatë;C)	
vendosja e lidhjes mes të drejtës nacionale dhe ndërkombëtare kundër diskriminimit etnik;D)	
ndërmjetësim mes një pakice të caktuar ose pakicave dhe organeve të shtetit; dheE)	
ndihma për trupat dhe forumet ndërkombëtarë të punës. F)	

Sipas kësaj, organizatat joqeveritare: 

A1) mbledhin informacione për rastet konkrete, duke inkuadruar kontakte me personat e involvuar, 
ndërsa sipas mundësisë organeve të inkuadruara të shtetit; 

B1) e analizon gjendjen në bazë të informatave të mbledhura dhe veçanërisht përmes aspektit të 
rasteve në të cilat është perceptuar, është bërë me dije ose bile edhe është zbuluar shkelje; 

C1) formojnë bazë të dhënash që mundësojnë veçanërisht zbatimin e metodës krahasuese, dhe me 
këtë dhe të shikohet trendi ose bile edhe shkelje e zbuluar 

D1)	rishikon zgjidhjet nacionale ligjore nga këndi i dispozitave juridike-ndërkombëtare  dhe nga 
këndi i rasteve individuale të shkeljes së perceptuar, të bërë me dije ose bile edhe të zbuluara;

E1) japin ndihmë pjesëtarëve të pakicave për shfrytëzimin e mekanizmave jurdike ndërkombëtare 
në nivelin kombëtarë, pastaj dorëzojnë informacione esenciale deri te organet trupat nacionale 
kompetente, si dhe gjejnë kompromise të mundëshme, veçanërisht në rastet kur edhe në anën 
e pakicës edhe në anën e organeve të shtetit ekzistojnë lëshime, qoftë në percetimin, qoftë në 
qasjen operative ndaj problemeve aktuale; dhe

F1)	 japin ndihmë pjesëtarëve të pakicave të bëjnë të ashtuqauajtura “peticione  individuale”, 
respektivisht aplikacione para trupave kompetente adekuate ndërkombëtare, e ndjekin 
zbatimin e rekomandimeve të trupave ndërkombëtare në teren, përgatisin të ashtuqaujaturat 
“raporte në hije”, respektivisht raporte paralele me ato të organeve shtetërore që i dorëzojnë 
deri te trupat ndërkombëtare në funksion të përplasjes së informacioneve dhe propozon 
masa për përmirësimin e situatës në nivel lokal, përmes nivelin kombëtarë, deri te niveli 
ndërkombëtarë. 
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Në apektin metodologjik kjo do të thotë zbatim intensiv i: mbikqyrjes, dokumentimit, analizës ju-
ridike dhe këshillit juridik, ndërmjetësim dhe raportim. 

Duke u nisur nga fakti se diskriminimi etnik mund të ekzistojë , tekstualisht, ne çdo segment te jetës 
shoqërore, ndërsa me qëllim që të vendoset  system i informacioneve që në një anë, kushtimisht thënë, 
do ta masë lidhjen e një pakice në mjedisin e saj, ndërsa në anën tjetër do ta masë nivelin e trajtimit 
diskriminues dhe nënshtrimit kriminal, duke inkuadruar edhe krimi e motivuar etnik, Pasqyra e BE për 
pakicat dhe diskriminimin  ose BE Minotores and Discrimination Survey (BE-MEDIS), përndryshe, 
organ i Agjencionit për të drejtat themelore të BE (FRA), konstatoi nëntë fusha e jetës së përditshme për 
mikqyrje. 

Paramendimi i bazuar në një varg paralajmërimesh është se shtrirja e diskriminmit më i madhë është 
në: 1. punësim, 2. marrëdhëniet e punës, 3. çështjen e banimit, 4. sistemin e mbrojtjes shëndetësore, 5. 
sistemin e ndihmës sociale, 6. sistemit shkollor, 7. shërbimeve në restorante, 8. blerjes, dhe shërbimeve 
bankare. 

Sektori i të ashtuajajtuës ‘bërje”, BE-MIDIS e ndanë në disa fusha që mund të përmblidhen si : 1) fyerje 
dhe kërcënime, 2). Vjedhje dhe plaçkitje, dhe 3) maltretime me karakter më serioz. Diskriminimi etnik 
nga ana e nëpunësve të policisë e vendos në grupin e: 1) të ashtuquajturit “ndalim” për shkak të identi-
fikimit, 2) paralajmërimit dhe ndëshkimit, 3) ndalimit dhe/ose arrestimit në stacionin e policisë dhe 4/ 
torturë nga çfardo qoftë lloji. 

Të gjitha këto elemente të kornizës mbikqyrëse të BE-MIDIS i ka provuar përmes studimi t mendimit 
publik dhe, më  saktësisht, të mendimit të pjesëtarëve të pakicave të ndryshme. 

Roje ekskluzive të kërkimit të tillë të të dy “reperëve”
Të bëhet fjalë për përvojë të drejtpërdrejtë të per-
sonit të intervistuar (do të thotë jo diçka e për-
folur por ekskluzivisht përvojë personale)

Në 12 muajit e fundit (do me thënë jo 
përvoja që nuk mund të procesuohen për 
shkak se janë vjetëruar por lendë që ende 
do të mund t’i ndjekin rrugët e mekaniz-
mave juridik në një shtet të caktuar)

E pritshme është se në këtë formë të mbyllur kjo kornizë monitoruese është e konkretizuar dhe është 
adekuate për situatën në vendet anëtare të BE dhe prej ketu dhe, nuk do të mundej që “në formë të gat-
shme” të zbatohen në vendet jashtë BE, mirëpo e pritshme është se jep baze të shkëlqyer për përgatitjen e 
kornizës së vetë monitoruese, që është condition sine quae non, ose kusht pa të cilin në një OJQ serioze 
nuk mundet nëse do seriozisht t’i përvishet mikqyrjes të diskriminimit etnik. 
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Duke e pasur parasysh 
veçantinë e diskriminimit 
– jashtëzakonisht e 
rendësishme është zbatimi 
i metodës statistikore 
dhe krahasuese, si dhe 
zgjedhje e elementeve të 
ashtuquajtura ‘të kornizës 
mbikqyrëse”. 
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Shtrirja e luftës për të drejtat e njeriut në të gjitha sferat e jetës sociale me automatizëm ka krijuar edhe 

mundësi në anën e atyre që abuzojnë me të drejtat e njeriut ose t’i fshehin shkeljet e tyre ose të paktën t’i 
mbajnë larg fokusit të opinionit publik. Ndërlikueshmëria, nga ana tjetër, e jetës shoqërore  në mënyrë 
serioze e vështirëson dallimin kur një situatë është, dhe kur nuk është shkelje e të drejtave të njeriut. Nëse 
kjo vlenë për fushat tjera të të drejtave të njeriut, e pritshme është që më së shumti të vlejë edhe në fushën 
e luftës kundër diskriminimit. Edhe më tepër, hapi i parë dhe themelor në luftën kundër diskriminimit 
dhe veçanërisht luftës kundër diskriminimit etnik është e ashtuquajtura mbikqyrje e nënëkuptuar si 
një varg aktivitetesh të orie ntuara kah shënimi sistematik dhe dokumentimi i informacioneve të 
lidhura me shkeljet e mundshme të të drejtave dhe lirive të njeriut. 

Si metodë më e përdorshme në luftën për mbojtjen e të drejtat të njeriut, krejtësisht si pasojë logjike 
është që të përballemi me zbatim të ndryshëm dhe me dallime të mëdha në suksesin e zbatimit të tij. Pje-
sa dërmuese e monitormeve të pasuksesshme janë të lidhura me mosrespektimin e parimeve themelore 
metodologjike dhe parimet e (l.t.)  monitorimit, por edhe të qëllimit dhe rreziqeve të tij. 

RREZIQET: - Së fundmi, ose më saktë rreziku më serioz është konflikti i interesave nga ana e moni-
toruesit. Nevoja e monitoruesit që të mbledhë, saktësojë ose përmbledhë një informacion për shkleje të 
të drejtave të njeriut shumë shpesh, ose të paktën jo rrallë vjen deri të konflikti me obligimin e tij të mba-
jë llogari për interesin më të mirë të viktimës të kësaj shkleje të drejtave të njeriut, respektivisht burimin 
e njohurive. Duke pasur dëshirë që kjo shkelje të shënohet, të dokumentohet dhe përdoret – monitoruesi 
haron se kjo mënyrë e ekspozon viktimën ndaj presioneve tjera, shqetësimeve bile edhe shkeljeve të reja 
të të drejtave dhe lirive të tij. Prandaj, monitoruesi, shpesh edhe pavetëdije i shkel parimet e besimit dhe 
të kredibilitetit, përndryshe qenësore për çdo monitorim. 
Ky konflikt interesi kapërcehet relativisht lehtë: 

Besueshmëria-	  ngritet në nivelin e imperativit – hapur publikohen ato dhe vetëm ato të dhëna 
për të cilat jep pajtimin viktima për t’i publikuar.
Kredibiliteti-	  ngritet në nivel të motos – nuk dhe nuk guxon t’i premtohet viktimës se problemet 
e tij do të zgjidhen. Premtohet luftë, më të mirën e mundshme etj, ndërsa zgjidhja është e 
mirëseardhur – nëse venë deri te kjo. 
Satisfaksion më i madhë për monitoruesin duhet të jetë -	 parimi i trefishtë – vendosmëri, 
këmbëngulje dhe durim. Ky parim, i zbatuar jo vetëm në raste individuale por bile në më 
shumë raste  dhe për një periudhë më të gjatë është dëshmuar si formulë që garanton fitoren. 
Prandaj nuk ka nevojë në çdo rast që të “fitohet”, pikërisht çdo rast të sillet në sytë e opinionit 
– mjafton në rastet kur siguria e viktimës e kufizon monitoruesin – për të mbledhur njohuritë 
dhe të lidhen me raste të tjera të ngjashme. 
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QËLLIMI- Qëllimi më i përgjithshëm është që të efektuohet përgjegjësia e shtetit për t’i mbrojtur 
të drejtat e njeriut, por edhe të parandalohen shkeljet eventuale. 

Prej këtu, dalin edhe nivelet e ndryshme të qëllimit të monitorimit: 

Niveli i parë është, kuptohet, -	 ndihmë për viktimën e kuptuar si mbledhje e drejtpërdrejtë e 
të dhënave dhe ngritja e aksionit adekuat administrativ, penal ose qytetaro-juridik (ose, siç 
quhet në literaturën ndërkombëtare – litigacion) para institucioneve adekuate kombëtare, 
duke mbajtur llogari vazhdimisht për elementet procesuale për ngritjen eventuale të aksionit 
ndërkombëtarë-juridik. 
Niveli tjetër është lidhja e rasteve të ngjashme në funksion -	 të zbulimit të burimit të 
problemeve, që është e domosdoshme në funksion si të zgjidhjes së rasteve individuale ashtu 
edhe në funksion të korigjimit të legjislacionit kombëtarë dhe të mekanizmave kombëtare për 
t’u parandaluar shkeljet e ardhshme. 
Së fundmi, ose niveli më i lartë është i ashtuquajturi “realizimi progresiv” kur lidhen të gjitha -	
njohuritë në funksion të përdorimit të tyre para gjykatave nacionale ose forumeve ndërkombëtare 
për të dëshmuar se shteti nuk ka arritur t’i plotësojë të gjitha obligimet e tija ndërkombëtare 
dhe me këtë të marrë pjesë në procesin e vazhdueshëm për përparimin dhe promovimin edhe 
të mbrojtjes së të drejtave të lirive të njeriut. 

RREGULLA DHE PARIME METODOLOGJIKE - Shënimi, shpesh i quajtur mbledhje e 
informacioneve ose përcaktimin e fakteve, ndërsa i kuptuar si më saktë dhe më plotësisht përcaktim i të 
vërtetës, dhe dokumentimi, i kuptuar si proces i organizimit sistematik të informacioneve në funksion të 
lidhjes së tyre dhe përdorimit për qëllime analitike,  me parime qenësore metodologjike. Zbatimi i tyre 
është lidhur me më shumë parime: 

Parimi i -	 objektivitetit (impartiality). Më shumë lidhet me nocionin e neutralitetit të 
informacioneve, ndërsa gabim më i shpeshtë është “kërcimi në konkluzion”. Në faktë, shumë 
shpesh monitoruesi ende në procesin e mbledhjes së të dhënave formon mendim edhe kur 
duhet t’i shënojë të dhënat e mbledhura – nis me konkluzion! Ky është gabim i barabartë me 
shkeljen e presumcionit të pafajësisë. Pikërisht për shkak të kësaj insistohet që gjatë mbledhjes së 
të dhënave dhe ende më shumë gjatë shënimit të tyre të përfshihen vetëm dhe vetëm elementet 
neutrale, ndërsa të gjitha elementet tjera të lidhen me burimin dhe të relativizohen. I pandashëm 
nga ky parim është zgjedhje neutrale e shprehjeve, që më së shumti do të thotë shmangia e 
eptieteve dhe kualifikimeve. Për shembull: bashkëbiseduesi (do të thotë jo menjeherë viktima) 
është dënuar me një vit burgim (do të thotë se monitoruesi e ka parë dokumentin, në rastin 
konkret aktvendimin) dhe pohon se është dënuar sepse është rom (do të thotë se monitoruesi 
nuk pohon se ky është motiv i vërtetë i aktvendimit por se bashkëbiseduesi (do të thotë ende jo 
“viktima”) ashtu e ndien  dhe e përjeton atë. 
Parimi i  -	 kontradikcionit (audiatur et altera pars). Njëri prej mjeteve më të vjetra për 
përcaktimin e të vërtetës, sipas të gjitha gjasave edhe gabim më i shpeshtë gjatë procesit të 
monitorimit. Subjektiviteti i viktimës jo vetëm që është i natyrshëm por është i sforcuar edhe 
me ndjenjën e padrejtësisë në një situatë të caktuar. Prej këtu, as për së afërmi të gjitha pohimet 
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e tij nuk janë të vërteta. Kjo veçanërisht vlen për kualifikimet e tij për ngjarrjen (vlerësimi 
dhe lidhja e ngjarrjes me rregullativën ligjore) dhe të kuptuarit e gjendjes. Pikërisht për shkak 
të kësaj është e nevoshme të bëhet përpjekje që të fitohet informacion edhe prej organit të 
involvuar shtetërorë. Për fat të keq, shpesh nuk jemi të mirëseardhur te organet. Heshtja e tyre 
nuk është shkas  as për ndërprerjen e procedurës  e as për “kërcimin” e këtij hapi në rastin tjetër 
ose në një rast në vijim. Kuptohet, ekzistojnë disa situata të caktuara urgjente kur ajo nuk mund 
të bëhet menjëherë, por prandaj duhet të bëhet në rastin e parë të mundshëm. 

Empatia (ngushëllimi) është i domosdoshëm, mirëpo dhe shumë iI rrezikshëm në çdo 
monitorim.

Me qëllim që këto dy parime të respektohen, dhe me atë edhe zhvillimi i procedures së monitorimit, 
shumë i dobishëm është përdorimi i formave të standardizuara të formularëve që monitoruesi i plotëson 
dhe në këtë mënyrë e kryen evidentimin e ngjarrjes – shënimin. 1

Pjesa e fundit kushtimisht thënë e “formularit’ qartë na orienton në nevojën edhe të një parimi – ar-
gumentimi. Pikëpamjet e monitoruesit mund të jenë të bazuara në përshtypjen e parë, duke ngushëlluar 
viktimën ose duke u bazuar në elemente ideologjik ose politiko-partiak, por ky fundament karakateri-
zohet me gabimin logjik “nuk vijon” (non sequitur). Thjeshtë, shënohen në dosje një palë të dhënash që 
pastaj të prezentohen kualifikime që nuk janë të lidhura me të dhënat. Metodë e shkëlqyer për lidhjen 
e konkluzionit me të dhënat/ faktet është zbatimi i teknikës logjike për provimin e të ashtuquajturit 
“rikonstruimi i ngjarrjes”. Nëse gjatë këtij rikonstruimi, për shembull, del se viktima dy ditë pas ar-
restimit e ka bërë vepren për të cilën është dërguar në polici – logjika fuqishëm na paralajmëron se këtu 
diçka nuk është në rregull me “storien” – e policisë. Por, nëse nga rikonstruimi del se “viktima” është 
rrahur nga policia një javë pas arrestimit në polici – atëherë storia e ‘viktimës” nuk na jep bazë që fortë 
ta ftojmë opinionin të qëndrojë në mbrojtje kundër brutaliteti policorë. 

Për dallim nga inkuadrimi i litigacionit të OJQ ose të OJQ – këshilim juridik (shiko më poshtë), formë 
shumë e  frytshme e monitorimit është kur aplikuesi ankohet për shkelje të procedurës gjyqësore. Në 
situatë të tillë detyra e monitoruesit pas formimit të dosjes është që krejtësisht nga pozita neutrale ta 
ndjek procesin gjyqësorë. Kjo është e mundur për mbledhjen e të dhënave shumë të rëndësishme jo 
vetëm për procedurën konkrete gjyqësorë por edhe për mjedisin e përgjithshëm dhe raport ndaj pjesë-
tarit të bashkësisë joshumicë. 

Raporti i monitoruesit për procesin gjyqësorë duhet të përmbajë të paktën elementet sa vijon: 

RRETHANA NËN TË CILAT ZHVILLOHET GJYKIMI1.	

INFORMACIONE PËR TË AKUZUARIN2.	

PËRSHKRIMI I RASTIT3.	

1	 		 Shiko shteswn 1 – FORMIMI I DOSJES – FAKTOGRAFI, SHTESA 2 – FORMIMI I DOSJES – KUALIFIKIME DHE SHTESA 3 – 	
		 FORMIMI I DOSJES - VLERWSIME
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PAVARËSI DHE OBJEKTIVITET I PALËVE TË INVOLVUARA4.	

ATKAKUZA; VLERËSIMI I DËSHMIVE5.	

MBROJTJA; ORIENTIM, BARAZI6.	

RRJEDHA E GJYKIMIT – AKTVENDIMI – ANKESA7.	

VLERËSIMI: A) ZBATIMI ADEKUAT I LIGJEVE; b) GJYKIM I PADREJTË – TË DREJTA TË 8.	
SHKELURA

Edhe nga raporti i monitoruesit për një proces të ndjekur gjyqësorë është e dukshme se jo vetëm në 
çdo segment, por më së tepërmi në pjesën e vlerësimeve theksi vehet jo aq në atë që thuhet teknikë ju-
ridike, dhe për çka, megjithatë, përparësia është në anën e avoketëve, por njohja e mirë e standardeve 
ndërkombëtare për të drejtat e njeriut: 

1 2

Lidhja e vazhdueshme e të asaj që është evi-
dente me normat ndërkombëtare mundëson 
që mbikqyrësi ta ruaj distancën e nevojshme 
për arritjen e objektivitetit si parim i pat-
jetërsueshëm gjatë procesit të monitorimit

Nëse vendosën kështu gjërat paraqesin lidhjen mes 
mbikqyrjes si formë e mbledhjes të njohurive dhe për-
dorimit të tyre në fazat tjera në luftën kundër diskrim-
inimit etnik (presioni ndaj organeve të shtetit, këshillat 
juridike, parashtrimi i peticioneve dhe raporteve për 
trupat ndërkombëtare)

Ky është momenti kur bëhet lidhja me rastet tjera (të OJQ së vetë ose të nje tjetre ose të tjerave), 
ndërsa nëse është i mundur këshillimi me ekspertë juridk, universitarë dhe me përvojë, respektivisht 
me literaturë adekuate. Këtë segment të mbikqyrjes e quajmë verifikim të konkluzioneve dhe shpesh 
rezulton si nevojë për t’u kthyer dhe provuar sërishë të dhënat dhe njohuritë themelore. Jashtëza-
konisht i rëndësishëm për këtë segment është që të inkuadrohen anëtarë të OJQ që nuk kanë qenë 
drejtpërdrejtë të inkuadruar në mbledhjen fillestare të të dhënave dhe formimit të dosjes të pakëtn 
për dy shkaqe: të shmanget subjektiviteti i vetë monitoruesit dhe të arrihet përplasja e brendshme e 
procedurës për miratimin e konkluzioneve.

Praktikisht, nënkuptohet se në segmenetin e verikfikimit të konkluzioneve është e nevojshme edhe 
njëherë dhe /ose së bashku të vendoset lidhja me standardet ndërkombëtare, dhe veçanërisht, duke pasur 
parasysh se bëhet fjalë për punë nga fusha e luftës kundër diskriminimit etnik, me nenin 5 të ICERD:



As për së afërmi 
çdo monitorim nuk 
jep rezultate. 
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Sipas obligimeve bazike të parapara në  nenin 2 të kësaj Konvente, shtetet që janë anëtare obligohen ta 
ndalojnë dhe ta eliminojnë diskriminimin racor në të gjitha format e tij dhe secilit t’i garantojë të drejtën 
për të qenë i barabartë para ligjit padallim race, ngjyre ose prejardhje nacionale dhe etnike, veçanërisht 
në drejtim të gëzimit të këtyre të drejtave sa vijon: 

a)	 e drejta për procedurë të barabartë para gjyqeve dhe para ndonjë organi tjetër gjyqësorë
b)	 e drejta për siguri e personave dhe mbrojtja nga shteti prej dhunës dhe keqpërdorimit qoftë nga ana 

e nëpunësve qeveritarë, qoftë prej secilit person, grupë ose institucion. 
c) 	 të drejtat politike, veçanërisht e drejta e pjesëmarjes në zgjedhje, e drejta e votës dhe kandidimit -  

sipas sistemit të drejtës së përgjithshme dhe të barabartë të votës, e drejta për marrë pjesë në qeveri, 
si dhe në drejtimin e punëve publike, në të gjitha nivelet, dhe e drejta për qasje, nën të njejtat kushte, 
në funksionet publike

ç) 	 të drejtat tjera qytetare, veçanërisht: 
- të drejtën lirë të lëvizin dhe të zgjedhin vendbanimin në një shtet;
- të drejtën për ta braktisur çdo vend, duke nënkuptuar edhe të vetin dhe të drejtën për t’u kthyer 

në vendine vet; 
- të drejtën për kombësi
- të drejtën për t’u martuar dhe zgjedhjen e partnerit bashkëshsortorë;
- të drejtën e pronës për çdo njeri, si individ ose në bashkësi;
- të drejtën për trashëgim;
- të drejtën e mendimit të lirë, ndërgjegjës dhe fesë;
- të drejtën për lirinë e mendimit dhe të shprehjes;
- të drejtën për tubim të lirë dhe paqësor dhe për bashkim

d) të drejtat ekonomike, sociale dhe kulturore, veçanërisht: 
- të drejtën e punës, të zgjedhjes së lirë të punës, për kushte të drejta dhe optimale në punë, për 

mbrojte në rast të papunësisë, të fitimit të barabartë për punë të njejtë, për shpërblim të drejtë dhe 
të kënaqshëm;

- të drejtën për të themeluar sindikatë dhe anëtarësim në të;
- të drejtën e banimit;
- të drejtën e shëndetit, ndihmës mjekësore, sigurimit social dhe të shfrytëzimit të shërbimeve so-

ciale; 
- të drejtën e arsimit dhe të kualifikimit profesional;
- të drejtën e pjesëmarrjes, nën kushte të njejta, në aktivitete kulturore

dh)	të drejtën për qasje në të gjitha vendet dhe shërbimet, të dedikuara për përdorim publik, siç është 
transporti urban, hotelet, restorantet, kafenetë, shfaqjet dhe  parqet. Gjatë shqyrtimit të rastit të 
monitoruar nën prizmën e të drejtës konkrete, është bërë praktikë se duhet të konsultohet Fjalori i të 
drejtave të njeriut.2 

2	  Shiko SHTESËN -4 - FJALOR
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Duke u nisur pikërisht nga neni 6 i ICERD3,  ku është paraparë e drejta e ankesës kundër akteve të 

diskriminimit dhe dëmshpërblim për çdo dëmë që është shkaktuar si rezultat i këtij diskriminimi, an-
gazhimi i mëtutjeshëm ose post monitorimi i aksionit të OJQ bazohet në analizën e konkluzioneve të 
monitorimit. 
 

Qëllimi kryesor: eliminimi i diskriminit dhe dëmshpërblimi i viktimës. saherë kur është e 
mundur duhet të arriehet marrëveshje pa mos ngritur procedurë gjyqësore. 

 

9.1  	 Ndryshimi i praktikës shoqërore

Element shumë i rëndësishëm i veprimit paraqet monitorimi i përgjithshëm, i cili zbatohet çdo ditë 
dhe pa pasur një objekt të caktuar konkretisht të monitorimit. Monitorimi i tillë mundëson “mbjelljen” 
e shumë informatave për çdo ditë dhe zbulon veprimet problematike, të cilat dalin në sipërfaqe në nivel 
të shembullit. 

3	  CERD, neni 6: Shtetet që janë anëtare do t’i sigurojnë secilit person nën jurisdiksionin e tyre mbrojtje faktike dhe të drejtën e ankesës para gjykat-
ave kombëtare dhe para institucioneve të tjera shtetërore kundër të gjitha veprave të diskriminimit racor që, në kundërshtim me këtë konevntë, 
do t’i shkelnin të drejtat e tij individuale dhe liritë e tij themelore, si dhe të drejtën të kërkojë prej të gjitha gjykatave kënaqjen ose sigurimin e 
kompensimit adekuat për çdo dëm që do të mund t’ia shkaktojë diskriminimi i tillë. 

Shtunë - E Diel 11-12 Qershor 2005
Njoftim për të gjithë shfrytëzuesit të Pishinës Olimpike “Centar” Shkup (hy në fuqi 

prej 11.06 deri më 31.08)
Orari i punës – prej orës 10 deri në 24, çdo ditë përveç të Hënës
Çmimi – 100 denarë, për fëmijë nën 6 vjeç falas
Rendi shtëpiak

Mënyra e hyrjes: përparësi do t’u jepet vizitorëve familijarë (prind me 1.	
fëmijë), fëmijë dhe djelmoshat duhet të jenë të shoqëruar nga një vajzë.
Pajisje: E obligueshme me vete të merren në torbë jo të veshura të rrobe 2.	
banje të cilat përdoren ekskluzivisht vetëm për not, peshkir dhe fen.
Ndalohet hyrja e vizitorëve të cilët nuk i plotësojnë normat higjieno-3.	
shëndetësore
Ndalohet kërcimi në pishinë dhe çdo lloj tjetër i shkeljes së rendit dhe 4.	
qetësisë në pishinë, koridorin hyrës, teracë, garderobë, dushet, tualetet 
etj. 
Rreptësisht është e ndaluar hyrja me armë dhe me çdo send tjetër me të 5.	
cilin mund të shkaktohen lëndime.
Rreptësisht ndalohet futja e ushqimit dhe alkoolit.6.	
Drejtoria e pishinës nuk mbanë kurrëfarë përgjegjësie për gjëra me vlerë 7.	
të humbura apo të vjedhura (të holla, kuleta, celularë). 
E ruajmë të drejtën për të kontrolluar numrin e vizitorëve në çdo moment 8.	
dhe ta kufizojmë hyrjen deri në momentin kur të krijohen kushte për 
funksionimin normal dhe qëndrim të sigurtë në pishinë. 
E ruajmë të drejtën të mos lejojmë hyrjen e vizitorëve për të cilët do të 9.	
vlerësojmë se mund ta prishin rendit shtëpiak në pishinë.

Sh.A. “Prolet”
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Pas publikimit të shpalljes në një gazetë ditore në të cilin disa organizata joqeveritare zbulojnë diskrim-
inim indirekt (në bazë të gjinisë, përkatësisë etnike dhe fetare, si dhe në bazë të statusit shoqërorë). 

Në bazë të analizës së bërë është shkelur shumëherë procedura: 
- Dërgohet shkres në adresë të drejtorit të pishinës
- Publikohet analizë në raportin mujor të Komitetit të Helsinkit
- Materiali është përdorur në funksion si mjet për të ilustruar diskirminimin. 

Rezultati: shpalla është tërhequr. 
Në mungesë të mekanizmave thelbësorë ligjor, tërheqja e shpalljes paraqet rezutat direkt të reagimit të 

shoqërisë civile të mundësuar duke zbatuar monitorimin gobal. 

9.2. 	 Ndryshimi i praktikës administrative

Praktikisht, të gjitha trupat konvencionale kanë konstatuar se kur flitet për Romët ekziston diskrim-
inim identik ose diskriminim në nivel shumë të ngjashëm në planin e kushteve (sub) standarde të jetesës, 
duke inkuadruar vendbanimin joadekuat, mungesën me furnizim me ujë të pijshëm dhe furnizim 
joadekuat me energji elektrike, pasta nivel i ulët i kushteve sanitare dhe mbledhjes së mbeturinave edhe 
atë në më shumë vende: Greqi4, Hungari5, Lituani6, Serbi7, pastaj Moldavi, Poloni, Ukrainë etj. 

Maqedonia drejtpërdrejtë është apostrofuar për problemin e margjinalizimit të gruas rome, por edhe 
për mungesën e qasjes te sistemit ligjorë8. Megjitjatë, bile edhe ky trup konvencionale ka lëshuar ta kon-
statojë problemin e marrjes së dokumentave për identifikimin personal. Prandaj, ky problem dy herë 
është përmendur në Bosnjë dhe Hercegovinë9, por edhe në Rumani10.

Deri te lidhja e këtyre dy fenomeneve në Maqedoni erdhi, mes tjerash, edhe përmes monitorimit dhe 
analizës së rasteve dhe të problemeve me të cilat përballet popullësia rome në komunën Shuto Orizarë11. 
Në fakt, është konstatuasr se: a) ka një numër të caktuar njerëzish  që jetojnë në Maqedoni prej 30 deri 
35 vite dhe kanë banes ose vendbanim, por meqë nuk kanë bërë kërkesë për të rregulluar statusin e 
shtetësisë në kuadër të afateve të parapara (veçanërisht pas shpërbërjes së Jugosllavisë) edhepse janë 
banorë të RM, nuk kanë dokumenta për shtetësi; b) mospasja e dokumentave ka rezultuar deri te ajo që 
një kategori e tërë në kuadër të popullatës rome të mos jenë në gjendje t’i gëzojnë të drejtat e tyre për 

4	  CEDAW/C/ROM/COO/6-2006; pastaj CESCR 2004

5	  CCPR/CO/74/HUN (HRC, 2002) para. 7

6	  CESCR 2004 pastaj CERD?LTU/CO/3-2006, para.22

7	  ESCR 2005

8	  CEDAW/C/MKD/CO/3, Shkurt 2006, para.28

9	  CRC/C/15/Add. 260-2005, para 32 pore edhe CCPR/C/BIH/CO/1-2006, para.22

10	  CEDAW//ROM/ 6-2006, para. 27

11	  Projekti “Monitorim i aktiviteteve në fushën e mbrojtjes shëndetësore”
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arsim, shëndetësi, punësim dhe pension; c) kjo është plotësuar me mungesën e vullnetit të nëpunësve, 
parasëgjithash në Fondin për sigurim shëndetësorë, qendrat për çështje sociale, Ministrinë e punëve të 
Brendshme dhe Ministrisë së Shëndetësisë; dhe ç) mospasja e dokumentave dhe mungesa e të të drejtave 
sociale sjellë deri te rastet e reja të popullsësisë së parregjistruar, dhe me këtë edhe deri te rastet e reja të 
personave pa shtetësi. 

Kjo rrjedhë e konkluzioneve konfirmohet me disbalansin mes të dhënave zyrtare statistikore të 
popullësisë, sipas të cilave në komunën e Shuto Rizares jetojnë 18.907 banorë ose 15.373 romë (79,1 
për qind) dhe të dhënave zyrtare për trupin votues. Sipas Komisonit shtetërorë të zgjedhjeve, në Listën 
zgjedhore të komunës paraqiten 16.000 votues. Ky raport të paktën tregon se njëri prej shifrave është i 
pasaktë. Njëra mundësi është se ekziston një numër i madh i personave të parregjistruar, veçanërisht 
fëmijëve, respektivisht fëmijëve. Deri te ky përfundim çojnë edhe rezultatet e regjistrimit jozyrtarë në 
komunë, ku është konstatuar se ka 29.313 banorë (duke inkuadruar edhe 2.800 romë që janë refugjatë 
nga Kosova). 

Nga ana tjetër, kjo parregullësi e çështjeve statusore është refektuar edhe në një varg aspektesh të 
popullësisë së fëmijëve të bashkësisë rome12 . Në fakt, në sferën e shëndetësisë në RM afërsisht 17 për 
qind e fëmijëve nuk janë të përfshirë në kuadër të sistemit shëndetësorë, ndërsa në rajonet më të varfëra 
bile edhe 25 për qind të fëmijëve të moshës prej 18-29 muaj nuk kanë marrë të paktën një prej tetë vak-
sinave të parapara. Në fushën e arsimit, inkuadrimi primarë është 92 për qind, ndërsa te Romët vetëm 
61 për qind e fëmijëve ndjekin shkollën fillore, dhe vetëm 45 për qind e mbarojnë (83 për qind në nivel 
kombëtarë). Vetëm 11 për qind e fëmijëve prej moshësh 4 deri në 6 vjetë e ndjekin mësimin parashkollor, 
ndërsa te popullësia rome vetëm 3,5 për qind (…). 

Diagnostifikimi monitorues mund të zhvillohet në aksion në më shumë fusha: 

NË NIVELIN KOMBËTARËI.	

MARRJA E STATUSIT IDENTIFIKUES1.	

Plotësimin urgjent të Ligjit për shtetësi me dispozita që në mënyrë operative do t’i përpunojnë 1.1.	
mekanizmat e: a) uljen e numrit të personave pa shtetësi, b) parandalimin per krijimin e rasteve të reja të 
personave pa shtetësi dhe c) të vendoset procedurë e privilegjuar më e shkurtë për rregullimin e statusit 
të shtetësisë për rastet e mbetura (personat që kanë letërnjoftime, respektivisht dokumenta të tjera nga 
koha e RSFJ-së, respektivisht të RSM). 

Miratimin e akteve nënligjore dhe aksione periodike në teren të shërbimeve kompetente të 1.2.	
Ministrisë së punëve të brendshme për regjistrimin e të paevidentuarve ose fëmijëve të rregjistruar 
në mënyrë joadekuate në bazë të një procedure të lehtësuar administrative për kompletimin e 
dokumentacionit të nevojshëm, parasëgjithash për standardet e dëshmimit në raport me fëmijët. 

12	  Projekte të UNHCR dhe të UNICEF dhe posaçërisht proekti “Decentralizimi nga perspektiva e të drejtave të fëmijëve – komuna sipas kutit të 
fëmijëve”
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Ministria e punëve të brendshme të angazhojë person të veçantë (persona) mundësisht të 1.3.	
bashësisë rome, për këtë problematikë për kapërcimin dhe pengimin e pashtetësisë. 

FITIMI I STATUSIT TË SHFRYTËZUESIT SHËNDETËSORË2.	

Miratimin e strategjisë në Kuvend për zbatimin e përpiktë të legjislacionit ekzistues që ka 2.1.	
të bëjë me të drejtat e qytetarëve si persona të siguruar, por edhe gradualisht zbatimin e marëveshjeve 
ndërkombëtare nga sfera socialo-shëndetësore, të cilët njëkohësisht janë pjesë e procesit të integrimit 
euro-atlantik të Maqedonisë. 

Plotësimin urgjent të Ligjit për sigurimin shëndetësorë dhe Ligjit për mbrojtje shëndetësore, 2.2.	
përmes: 

Rregullimin e pjesës për të drejtat dhe për obligimet e personave që i bashkangjiten sigurimit a)	
të obligueshëm shëndetësorë me qëllim që të tejkalohen kundërshtitë aktuale ligjore në rastet e 
shfrytëzuesve të ndihmës sociale;
Rregullimin adekuat ligjor të realizmit të të drejtës për sigurimin shëndetësorë të personave b)	
mbi 62 vjet, respektivisht 65 vjetë;
Aplikimin e sistemit të nje sporteli në qendrat sociale për fitimin e statusit të personit të siguruar c)	
shëndetësorë, dhe
Dhënia e dokumentave falas nga fusha e sigurimit shëndetësorë për shfrytëzuesit e ndihmës d)	
sociale. 
Miratimin e programit qeveritarë për mekanizmat për sigurimin dhe mbrojtjen e të drejtave 2.3.	

nga sfera e mbrojtjes shëndetësore dhe sigurimit shëndetësorë te Romet si kategori në nevojë, duke 
inkuadruar personat e pasiguruar shëndetësorë, të parregjistruarit (të paparaqiturit) fëmijë dhe kategori 
të ngjashme me këto. 

Ministria e Shëndetësisë të formojë Komision të veçantë për Romët dhe ndërmjetës shëndetësorë, 2.4.	
si njësi e veçantë e punës (sipas shembullit të Rumanisë), i cili konkretisht do të përqëndrohet në ndjekjen 
e gjendjes së aspekteve të shëndetësisë në bashkësinë rome dhe në bazë të kësaj të zhvillohen programe 
për stërvitjen e nëpunësve të shëndetësisë që punojnë me Romët. 

Miratimin e programit të Agjencionit për nëpunës shtetërorë për edukimin e personave 2.5.	
zyrtarë për përmirësimin e raportit ndaj qytetarit, nga pranimi deri te produkti final, respektivisht deri 
te sqarimi i mënyrës të procedurës për realziminin e ndonjë të drejte, të përshtatur me dijen e qytetarit 
duke respektuar personalitetin dhe dinjitetin e tij; 

Miratimin e programit të Ministrisë së Shëndetësisë për informim dhe për edukim të qytetarëve 2.6.	
romë për të drejtat e tyre, për përmbajtjen dhe për realizminim e këtyre të drejtave, veçanërisht për të 
ashtuquajturat të drejtat minimale shëndetësore të garantuara me marrëveshjet ndërkombëtare siç janë: 

- mbrojtja e nënave dhe fëmijëve,
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- Vaksinimi, 
- kurimi i sëmundjeve të zakonshme dhe lëndimeve dhe
- sigurimi i barnave elementare. 

MARRJEN E MBËSHTETJES POLITIKE – formimin e lobi grupit në Kuvendin e Republikës së 3.	
Maqedonisë, i cili do ta ndjek gjendjen e Romëve (Maqedonia është nënshrkruese e aksionit “Dekada e 
Romëve 2005 – 2015” dhe ka miratuar Strategji kombëtare për Romët në Maqedoni) për përmirësimin e 
gjendjes së kësaj bashkësie në katër fusha prioritare: arsim, punësim, shëndetësi dhe banim. 

NË NIVELIN LOKAL II.	

Hapja e qendrës referuese komunale në Shuto orizarë, respektivisht punësimin e një referenti 1.	
romë, i cili do t’i rregjistronte problemet e bashkësisë lokale (eventualisht person i autorizuar i organeve 
qëndrore); 

krijimi dhe zbatimi  strategjisë për shëndetësi në Shuto Orizarë dhe përgatitjen e planit aksional 2.	
nga fusha e shëndetësisë për banorët e komunës;

Hapjen e këshillimoreve shëndetësore për edukimin shëndetësorë të banorëve dhe dhënia e 3.	
shërbimeve shëndetësore falas, respektivisht përmirësimin e efikasitetetit të këshillimoreve ekzistuese; 

Të nxitet puna e zyrave këshilluese-juridike duke siguruar mbështetjen e nevojshme dhe koordinim 4.	
me Ministrinë e Shëndetësisë dhe të MPPS; dhe

Të rritet bashhkëpunimi me sektorin joqeveritarë në fsushën e dhënies së shërbimeve juridike 5.	
falas për të ashtuquajturit gjendje qytetare, dhe veçanërisht: 

Monitorim dhe evidentim i rasteve të personave pa status të definuar adekuat;a)	
Monitorim dhe evidentim i rasteve të personave që për shkak të mosrealzimit të të drejtës b)	
së pensionit janë sjellë në situatë të ngelin tërësisht pa mbrojtje shëndetësore (kategoria e 
moshësh 62-65 vjet); dhe 
Mbledhja e njohurive për përmirësimin e mëtutjeshëm të gjendjes. Aktualisht në rrjedhë c)	
është ndërmjetësimi me organet shtetërorë në funksion të kapërcimit të problemeve. 13

13	  Aksioni i përmasave të tilla është më shumë e besueshme t’i jap rezultatet e dëshiruara kur do të inkuadrohen edhe organizatat ndërkombëtare 
(nga sistemi i OKB, Këshillit të Evropës, OSBE, BE). Këtë e konfirmon edhe aktiviteti i fundit i orinetuar kah animimi i MPB për problemin e 
ekzistimit të fëmijëve që nuk janë të rregjistruar në gjendjen civile. Dimensioni etnik në këtë rast (prani dominante e fëmijëve të bashkësisë rome) 
është plotësuar me dimensionin social dhe pronësorë. Aksioni është kryer në kuadër të projektit: Zbatimi i Konventës për të drejtat e fëmijës në 
nivel të komunave.
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9.3 	 Ndryshimi i praktikës gjyqësore

Trupat konvencionale kanë konstatuar shkelje të të drejtave themelore – të drejtës për jetë dhe integ-
ritet trupor në më shumë vende si të Romëve (Rumani14), ashtu edhe të Romeve (në Suedi15), bile edhe 
të fëmijëve romë – në Ukrainë16.  OJQ në Maqedoni u ballafaquan me rastet e Trajan Beqirovit dhe të 
Selam Selamit. 

9.3.1 	 Me  11 maj të vitit 2006, rreth orës 00.15, tre pjesëtarë të njësisë mobile speciale për luftën 
kundër krimit ‘Alfa”, kishin parë dy fëmijë romë – Trajan Bekirovin dhe Orhan Isen – në  stacionin e au-
tobusëve në bulevardin “Aradhat partizane” në afërsi të urës “Kombet e Bashkuara” në Shkup. “Alfat”, të 
cilët nuk ishin me uniforma policore, e kanë ndaluar makinën e tyre pa shenja të policisë, kanë dalur prej 
tij dhe janë nisur në drejtim të fëmijëve. Fëmijët, duke parë se si persona TË ARMATOSUR në uniformë 
civile dalin prej makinës civile dhe u afrohen – frikësohen dhe nisin të ikin. ‘Alfat” ishin venë në vrap pas 
tyre dhe arrijnë ta kapin njërin prej tyre – Orhanin.

Sa i përket fëmijës tjetër – Trajanit, policia njëherë pohon se e ka kapur dhe – e ka dërguar në stacionin 
e policisë ‘Karposh”, dhe së fundmi të konstatojë se Trajani kinse ka ikur (?!!) dhe në këtë mënyrë  është 
hedhur në lum (Vardar). Disa banorë romë të fshatit Trubarevë e gjejnë trupin e Trajanit të vdekur në 
lumin Vardar, në afërsi të fshtit të tyre, me 27 maj, respektivisht 16 ditë më vonë. 

Pasi rezultatet e obduksionit të kryer nga Instituti i mjekësisë ligjore dhe kriminalistikës pranë Fakultetit 
të Mjekësisë – Shkup nuk arrit të sqarojë kush ishte shkaku i vdekjes së Trajanit, babai i tij kërkon ndi-
hmë nga OJQ maqedone të bëhet obduksion i dytë i pavarur. Në këtë moment, pasi nuk bëhet hetim 
për policët dhe policia nuk inkuadrohet në hetim pas “zhdukjes” të Trajanit, OJQ maqedone përballen 
edhe me problemin e kryerjes së obduksionit të dytë. Në fakt, gjykatësi hetues, si “organ i cili e udhëheq 
procedurën” është i obliguar të jap urdhër me shkrim (KPP, neni 256) si për obduksionin ashtu edhe për 
obduksionin e dytë nëse ekziston dyshim (KPP , neni 265), ndërsa nga ana e organeve shtetërore nuk 
ka as “dyshim” as intencion. Angazhohet ekspertë i huaj praktikisht në “regji private” respektivisht në 
bashkëpunim me OJQ në kushte të krijimit të vazhdueshëm të pengesave nga organet e shtetit. 

Krahas kësaj që obduksioni i dytë konstatoi më shumë të dhëna që janë në kundërshtim të hapur me 
versionin e policisë për ngjarrjen, as Prokuroria publike e as gjyqet komeptente maqedonase nuk pra-
nojnë as t’i shikojnë këto vërejtje. Gjatë kësaj, në disa situata nuk kanë lejuar as babai i Trajanit të vdekur 
e as përfaqësuesi juridik i tij TE KENË QASJE në dokumentat e procedurës gjyqësore.

Duke pasur parasysh se autoritetet maqedone në asnjë moment nuk pranuan të nisin hetim për rastin, 
e as ndonjë organ gjyqësorë t’i dëgjojë ‘alfat’ e involvuar, babai i Trajanit dhe OJQ maqedone vendosën të 
nisin procedurë para Gjyqit Evrpian për të drejtat e njeriut në Strazburg. Procedura është në rrjedhë. 

14	  ACFC/OP/II (2005), Nëntor 2005

15	  A/56/38 (SUPP) (CEDAW, 2000), para.356

16	  CRC/C/15/ADD.191 (2002), para.36
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9.3.2 	 Organizatat joqeveritare qenë ftuar ta ndjekin rastin e Selam Selamit, shqipar etnik, pensionist 
- invalid, përmes ndjekjes së këtij procesi kritik gjyqësorë kundër Selamit për të cilin në media policia 
doli me pohimin se është organizator i vrasjes mizore të dy policëve në vitin 2002. Përfaqësues i paiden-
tifikuar i policisë për më shumë media të vendit dhe të huaja ka deklaruar se policia ka “dëshmi të forta”  
se Selami, së bashku me disa persona të tjerë, në detaje e ka planifikuar vrasjen disa orë para se kjo vërtet 
të ndodhë. 

Mirëpo, prej gjoja “dëshmive të forta” të policisë deri të ngitja e aktpadisë, praktikisht nuk mbeti asgjë. 
U pa se nuk është shtënë nga makina “golf ” e Selamit, dhe se te ai nuk është gjetur eksploziv, ndërsa nuk 
arriti të prezentojë as fletushka gjoja antikushtetuese e as dofarë “kartela të anëtarësisë” të një organizate 
teroriste. Mbeti vetëm dëshmia e, përndryshe, i të akuzuarit të dytë të rastit. 

Megjithatë, Prokuroria publike dhe gjykatësin hetues vendosin të vazhdojnë procedurën, prandaj Se-
lami është akuzuar se është bashkuar për veprimtari armiqësore dhe “planifikoi” vepra penale sipas nenit 
313 të KP, domëthënë - terrorizëm, ndërsa i ka realizuar “duke rënuar rendin kushtetues” përmes bise-
dave që i ka zhvilluar : në restoranin ‘Mema”, kafiterinë “Eurobar”, .... një shtëpi...” dhe në motelin e fshatit 
Krushinë, të Kërçovës. Hetimi në këtë rast, sipas aktpadisë ka konstatuar, prap citojmë, “..si rezultat i 
dëshmive të mbledhura gjatë procedurës hetimore ... doli ...:” se “Selam Selami është lindur në vitin 1959 
në...”, se jeton në Gostivar...” dhe se është “...Shqiptar, shtetas i RM”. për të përfunduar se “Gjendja e këtillë 
faktike doli se dëshmitë materiale të përmendura në aktpadinë...”. Nuk ka dëshmi materiale për aktivitete 
terroriste dhe nuk ka dëshmi tjera përveç se Selami, vërtetë, ka qëndruar në restorantet e apostrofuara.

 
Megjithë absurditetin e tërë aktpadisë, për të cilin OJQ me sukses e alarmoi oponionin, seanca e parë 

e procesit gjyqësorë  Gjykata themelore e Shkupit 1 e mbajti në janar të viti 2003. Në bazë të teknikave 
shumë të përpikta të mbikqyrjes adekuate,OJQ sërish e informoi opinionin për një varg shkeljesh të pro-
cedurës gjyqësore. Pas kësaj, policia vazhdoi ‘të mbledhë” dëshmi kundër Selamit, duke inkuadruar edhe 
bastisjen e shtëpisë së tij pa leje nga gjyqi, pas të cilës Selami “zhduket”. Duke pasur parasysh se Selami 
një pjesë të mirë të jetës së tij e ka kaluar në një shtet evropian, indikacionet flasin se ka gjetur mënyrë 
për t’u kthyer në atë shtet. Organet e hetuesisë nuk kanë kërkuar ekstradimin e tij. 

Diskriminim i trefishtë – shqiptar etnik, invalid, qytetarë i moshuar, presumcioni i pafajsisë ishte 
dhunuar shumëfishë, jo vetëm që nuk kontribuojë – por e pengoi hetmin e rastit: vrasja e dy policëve, 
që mbeti i pasqaruar.
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Diskriminimi në bazë të përkatësisë etnike duhet të vendoset në kontekst të definimit të 1.	

përgjigjshëm të diskriminimit. 

Lufta kundër çdo lloj forme të diskriminimit është imanente në planin ndërkombëtarë dhe 2.	
kombëtarë dhe njëkohësisht është njëra prej sfidave më të mëdha të nivelit të zhvillimit bashkëkohorë të 
njerëzimit. 

Stereotipet dhe paragjykimet ne bazë të cilave ndërtohet sjellja dhe veprimi diskriminues fiton 3.	
rëndësi të veçantë kur bëhet fjalë për diskriminimi në bazë etnike. Ato zakonisht janë thellë të rrënjosura. 
Shumë të përhapura dhe paraqesin një sërë nocionesh themelore me të cilat njihet çdo fëmijë.  

Diskriminimi direkt dhe indirekt, diskriminimi joqeveritarë, shqetësimi dhe diskriminimi i 4.	
shumëfishtë kanë domethënie të veçantë kur flitet për diskriminimin në bazë të përkatësisë etnike. 

Aksioni pozitiv/ akasioni afirmativ i shtetit është element i pashmangshëm në luftën me pasojat 5.	
e diskriminimeve të mëparshme.  Pikërisht diskriminimi në bazë të përkatësisë etnike i takojnë llojit 
të diskriminimit që nuk mund të çrrënjoset pa përdorimin e ndonjë forme të diskriminimit pozitiv. 
Mirëpo, për vetë faktin se bëhet fjalë për diskriminim (padallim karakterit pozitiv që e simbolizon), 
patjetër duhet qenë shumë i kujdesshëm dhe shume decid në definimin e qëllimit, kohën e zgjatjes dhe 
mënyrën e realizimit. 

E drejtja ndërkombëtare kundër diskriminimit ofron kornizën e veprimit konkret në nivelin 6.	
kombëtarë. Në bazë të të drejtës ndërkombëtare shtetet kanë obligim që t’i respektojnë dhe të sigurojnë 
praktikimin e të drejtave. 

Ekzistojnë më shumë mekanizma të definuar ndërkombëtarë, kushtetues dhe ligjor për mbrojtjen 7.	
nga diskriminimi etnik, të cilat mund t’i përdorin qytëtarët e Republikës së Maqedonisë. Mirëpo, ato nuk 
ofrojnë masa praktike dhe efikase për parandalimin dhe për mbrojtjen nga diskriminimi dhe ndëshkimin 
e autorëve të diskriminimit. 

Shoqëria civile ka rol të rëndësishëm për mbikqyrjen, mbrojtjen dhe promovimin e zgjidhjeve të 8.	
reja në luftën kundër diskriminimit. 

Për të mundur që ta luajë rolin e vërtetë, mbikqyrja domosdo duhet të zbatohet duke respektuar 9.	
disa parime themelore  dhe paraprakisht të ketë një formë të caktuar se si të realizohet. 

Përvojat e organizatave joqeveritare mund të shërbejnë në zhvillimin e mëtutjeshëm të veprimit 10.	
jodiskriminues në fushën e: praktikës shoqërore, administrative dhe gjyqësore. 



65

Eliminimi i diskriminimit në bazë të përkatësisë etnike

 

SHTESË 1 – Formimi i dosjes- faktografi 

Ngjarrja faktike

============

- kur (dëshmi!!!)

- ku (dëshmi!!!)

- kush (dëshmi!!!)

- kujt (dëshmi!!!)

- çka (dëshmi!!!)

- si (dëshmi!!!)

- pastaj...

Rrjedha 
juridike

============

- data

- numri i aktit

- organi

- emri i aktit

- çka është zgjidhur

- tjera
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SHTESË 2 – Formimi i dosjes - kualifikimi

Kualifikimi juridik

=============

- Ligj

- dispozitë

- aline

- I dedikohet

- Ligjit

- dispozitës

- alinesë

- ka të bëj me

...

Çështje 
kontestuese

- pohim i kujt

- pse

- të provohet

- konkluzion ose sugjerim 
...
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Shkelje (t) e të 
drejtave të njeriut

============= 
а) të 
dokumentuara, 
b) të sugjeruara dhe
c) pohime të pabaza/
ankesa të paargumentuara

Vlerësim i 
monitoruesit

============

Inkuadron koment 
që ka besuar dhe 
çka hedh poshtë si 
të pamjaftueshme 
ose joplotësisht të 
besueshme dhe pse; 
pastaj çështje që duhet 
të hetohen sërish ose 
për të cilat është i 
nevojshëm konsultimi 
me ekspert); dhe 
vlerësim përfundimtar 
me propozim për 
veprim...

36
============

SHTESË  3 – Formimi i dosjes - vlerësime
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Shtesë 4 – FJALOR I TË DREJTAVE TË NJERIUT

GJENOCID: vrasje sistematike e njerëzve në bazë të racës së tyre ose përkatësisë etnike. 

TË DREJTA QYTETARE DHE POLITIKE: të drejtat qytetare për liri dhe për barazi; ende të quajtura 
edhe të drejta nga gjenerata e parë. Të drejtat qytetare i përfshijnë edhe lirinë e shërbesave fetare, të 
drejtën e mendimit dhe shprehjes së lirë, të drejtën e votës, të pjesëmarrjes në jetën politike, si dhe të 
drejtën për qasje të lirë te informacionet. 

DEKLARATË: dokument ku janë shprehur standarde të pranuara, por i cili nuk obligon juridikisht. 

DISKRIMINIM: shiko librin për nocionet dhe shprehjet lidhur me diskriminimin të botuar në Shkup, 
të vitit 2008; autorë d-r. Mirjana Najçevska dhe M-r Bekim Kadriu; botues: Qendra maqedone për bash-
këpunim ndërkombëtarë. 

SHTET: sinonim i shpesht i përdorur është “vend”; një grup njerëzish që përgjithmonë zënë një ter-
ritor të caktuar, ka ligje dhe pushtet të përbashkët, ndërsa në kohët më të reja edhe se është entitet 
ndërkombëtarë i aftë (është në gjendje të udhëheq çështje të jashtme). Si mbiemër fjala shtetërorë është 
sinonim  termit – kombëtarë (e drejta kombëtare, mekanizma kombëtarë). 

TË DREJTA EKOLOGJIKE, SOCIALE DHE KULTURORE: të drejtat që trajtojnë prodhimin, zhvil-
limin dhe përparimin e të mirave materiale, të domosdoshme për jetë. E drejta për të ruajtur dhe zhvil-
luar identitetin kulturor. Të drejta që iu mundësojnë njerëzve siguri sociale dhe ekonomike, të njohura 
edhe si të orientuara për siguri ose të drejta nga gjenerata e dytë. Shembuj për këto të drejta është ush-
qimi, kulmi mbi kokë ose e drejta për mbrojtje shëndetësore. 

TË DREJTA LIGJORE: të drejta të përcaktuara me ligj kombëtarë. 

GËZIMI KOLEKTIV I TË DREJTAVE INDIVIDUALE TË NJERIUT:  të drejtat e grupeve për të 
mbrojtur interesin dhe identitetin e tyre. 

KONVENTË: marrëveshje obligative mes sheteteve; përdoren edhe shumë emra të tjerë, por më 
shpeshë është: MARRËVESHJE. Konventat janë më të fuqishme se Deklaratat sepse juridikisht obligojnë 
shtetet nënshkruese. Kur KUVENDI I PËRGJITHSHËM I OKB  do të miratojë konventë, ajo vendos 
norma dhe standarde ndërkombëtare. Pas miratimit të konventës nga ana e Kuvendit të përgjithshëm 
të OKB, vendet që janë anëtare i qasen procesit të RATIFIKIMIT, duke marrë përsipër respektimin 
edhe zbatimin e saj. OKB kanë autorizime ta dënojnë atë qeveri që i shkel standardet e parapara me 
konventë. 
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KONEVNAT PËR HEQJEN E TË GJITHA FORMAVE TË DISKRIMINIMIT TË GRAVE (Konventa 
për gra) (e miratuar në vitin 1979; hyn në fuqi në vitin 1981): dokumenti i parë ndërkombëtarë që ob-
ligon juridikisht me të cilin ndalohet diskriminimi i grave dhe obligohen shtetet të ndërmarrin hapa 
afrimativë për përparmin e barazisë së grave. 

ORGANZIATA NDËRQEVERITARE: (IGOs) Organizatë e sponsoruar nga më shumë qeveri për të 
koordinuar aktivitetet e tyre; disa janë rajonale (p.sh. Këshilli i Evropës, OSBE, Organizata e unitetei af-
rikan), disa janë federale (shembull. NATO, organizata e traktatit veri-atlantik), ndërsa disa u kushtohen 
qëllimeve speciale (p.sh. Qendra për të drejtat e njeriut të KB ose Organziata për arsim, shkencë dhe 
kulturë e KB, UNESCO).

NDËRVARSHMËRI: paraqet kornizë të ndërlikuar të ligjeve për të drejtat  njeriut. Për shembull, 
mundësia për të marrë pjesë në qeverinë tuaj është drejtpërdrejtë nën ndikimin e të drejtës tuaj për 
shprehjen e lirë, të drejtën për arsim, bile edhe të dretën për të mirat elementare materiale, të domos-
doshme për jetë. 

PAKTI NDËRKOMBËTARË PËR TË DREJTAT QYTETARE DHE NJERËZORE (ICCPR): I miratuar 
në vitin 1966, hynë në fuqi në vitin 1976. Me IPR deklarohet se të gjithë njerëzit kanë një mori të gjërë 
të drejtash qytetare dhe politike. 

PAKTI NDËRKOMBËTARË PËR TË DREJTAT EKONOMIKE, SOCIALE DHE KULTURORE (ICE-
SCR): I miratuar në vitin 1966, hynë në fuqi në vitin 1976. Me ICESCR deklarohen një mori e gjërë të 
drejtash ekonomike, sociale dhe kulturore për të gjithë njerëzit. 

TË DREJTA MORALE: të drejta që bazohen mbi parimet e përgjithshme të drejtësisë; ato shpesh, por 
jo edhe çdoherë, bazohen në bindjet fetare. Ndonjëherë njerezit ndiejnë se kanë të drejtë morale për diç-
ka, bile edhe kur nuk e kanë të drejtë gjegjëse me ligj. Për shembull, gjatë kohës së lëvizjes për të drejtat  e 
njeriut në SHBA, protestuesit demostronin kundër ligjeve që ndalonin mësimin e fëmijëve të bardhë dhe 
të zi në shkolla të përbashkëta, duke pohuar se rrezikoheshin të drejtat e tyre morale me këto ligje. 

ORGANIZATA JOQEVERITARE (NGOs) organizata që nuk janë pjesë e pushtetit. Organizatat joqe-
veritare i monitorojnë veprimet e organeve për të drejtat e njeriut dhe kanë rolin e ‘qenëve-rojtar” të të 
drejtave të njeriut, të përfshira në mandatin e tyre. Disa janë të mëdha dhe ndërkombëtare (p.sh. Kryqi i 
Kuq, Amnesty International); të tjera mund të jenë të vogla dhe lokale (p.sh. organziata që i përfaqëson 
të drejtat e njerëzve me nevoja speciale  në ndonjë qytet). Organizatat joqeveritare kanë rolë të madhë në 
ndikimin e politikës së OKB-së, ndërsa shumë prej tyre kanë edhe status zyrtarë konstitutiv në kuadër 
të OKB. 

I PANDASHËM: nënkupton rëndësinë e njejtë të çdo ligji për të drejtat e njeriut. Asnjë e drejtë e indi-
vidit nuk guxon t’i mohohet, për shkak të vendimit të dikujt se ajo e drejtë është “më pak e rëndësishme” 
ose “jo qenësore”. 
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- pohim i kujt

- pse

- të provohet

- 

I PATËHUAJSUAR: ka të bëjë me të drejtat që i takojnë çdo individi dhe nuk mund të merren prej 
individit, nën kurrëfarë rrethanash. 

E DREJTA ZAKONORE NDËRKOMBËTARE: normat kombëtare ose qëndrimet e harmonizuara 
ndërkombëtare, të cilat shtetet i respektojnë, edhepse asnjëherë as që janë nënshkruar. Dhe prej këtu bu-
ron edhe termi “ligj për përdorim”; kjo është njëri prej burimeve kryesore të të drejtës ndërkombëtare. 

PAKT: marrëveshje E PËRGJITHSHME obligative mes shteteve. PAKTET më të rëndësishme 
ndërkombëtare, të miratuara në vitin 1966, janë PAKTI NDËRKOMBËTARË PËR TË DREJTAT POLI-
TIKE DHE QYTETARE (ICPR) dhe PAKTI NDËRKOMBËTARË PËR TË DREJTAT EKONOMIKE, 
SOCIALE DHE KULTURORE (ICESCR). 

KARTA E KOMBEVE TË BASHKUARA: Dokument themeltar i OKB, në të cilin janë shprehur qël-
limet, funksionet dhe përgjegjësitë e KB; e miratuar në San Francisko të vitit 1945. 

TË DREJTA POLITIKE: E drejta e njerëzve të marrin pjesë në jetën politike të bashkësisë së tyre në 
shoqëri. Për shembull. E drejta e votës gjatë zgjedhjes së pushtetit, si dhe e drejta e kandidimit për të 
marrë pjesë në pushtet. Shiko TË DREJTA QYTETARE DHE POLITIKE. 

NËNSHKRIM, FIRMOSJE: (1) Hapi i parë kah ratifikimi i një marrëveshje, respektivisht obligim se do 
të ndërmerret procedurë ndërkombëtare për ratifikim (jo edhe garanci se me siguri do të ratifikohet; (2) 
Pajtim me qëndrimet e marra; dhe (3) Konfirmim për pjesëmarrje në përgatitjen e marrëveshjes. 

LIGJE NATYRORE: Të drejta që u takojnë njerëzve me vetëm se janë qenie njerëzore. 

PROTOKOL: Më shpesh lloj marrëveshjeje ndërkombëtare me të cilin ndryshohet përmbajtja e një 
marrëveshje tjetër ndërkombëtare (procedura e amendimit). 

RATIFIKIM: (1) Proces me të cilin trupi ligjvënës i një shteti e miraton dhe e konfirmon procedurën 
e qeverisë për nënshrkimin e një marrëveshje të caktuar; (2) procedura formale me të cilën shtetet obli-
gohen ta respektojnë marrëveshjen e pranuar. 

REZERVË: Shteti - pala në marrëveshje mund të shpreh rezerva për ndonjë nen konkret të mar-
rëveshjes ndërkombëtare për shkak të mospajtimit me këtë dispozitë ose për shkak të pamundësisë që 
ajo të respektohet në territorin e këtij shteti. Rezervat, megjithatë, nuk guxojnë ta rrënojnë konekstin 
themelor të marrëveshjes, prandaj në disa marrëveshje qartë është theksuar se cilat dispozita nuk guxoj-
në të vehen në regjimin e rezervave dhe e kundërta, saktë të përcaktojë se cilat dispozita të marrëveshjes 
mund t’i shmangen zbatimit në nivelin kombëtarë. 
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DEKLARATA UNIVERZALE PËR TË DREJTAT 
E NJERIUT (anglisht. UDHR): E miratuar nga ana 
e Kuvendit të përgjithshëm të Kombeve të Bash-
kuara me 10.10 të vitit 1948. Dokument themeltar i 
OKB me të cilin vendosen të drejtat e njeriut, stan-
darde dhe norma. Për mbështetjen e UDHR ekz-
iston pajtimi nga ana e të gjitha vendeve anëtare. 
Edhepse qëllimi fillestar ishte që deklarata të jetë 
JOOBLIGATIVE, me kalimin e kohës dispozitat 
e saj aq shumë u respektuan nga ana e shteteve, 
saqë tashi mund të thuhet se ajo është pjesë e TË 
DREJTËS ZAKONORE NDËRKOMBËTARE. 

TË DREJTAT E NJERIUT: Të drejtat që i kanë 
njerëzit vetëm se janë qenie njerëzore; padallim 
shtetësisë së tyre, përkatësisë nacionale, racore 
ose etnike, gjuhës, gjinisë, orientimit seksual ose 
aftësisve; të drejtat e njeriut bëhen të zbatueshme 
duke i kodifikuar në kuadër të marrëveshjeve 
ndërkombëtare, si dhe me njohjen e tyre si pjesë e 
TË DREJTËS ZAKONORE NDËRKOMBËTARE. 
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